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T.C Almatı Başkonsolosu, 1 Nolu Özel Talgar Lisesi’ni Ziyaret Etti

Советы общественного согласия АНК –
 камертоны «слышащего государства»

DATÜB'den Barış Pınarı 
Harekatına Destek!

75 yıldır sürgünlerde yaşayan Ahıska Türkleri, vatan ve bayrak özle-
minin ne olduğunu çok iyi bilir. Bunun içindir ki; dünyanın neresinde 
olursak olalım, milli ruh, milli birlik ve kardeşlik adına, anavatanımız, 
sevdamız Türkiye Cumhuriyeti ile Cumhurbaşkanı Sayın Recep Tayyip 
Erdoğan'ın ve Silahlı Kuvvetlerimizin sonuna kadar yanındayız.

Herkes şunu bilmelidir ki, bu cennet vatan uğruna şehit olmak, bayra-
ğımız için mücadele etmek biz, Ahıskalı Türklerin vazifesidir, çok büyük 
bir onurdur. Bu sebeple, insanları katleden ve ülkemizin güvenliğine de 
açık tehdit oluşturan terör grupları nerede olursa olsun Mehmetçiğimizin 
pençesinden kurtulamayacaktır.

Bizler, dünyanın çeşitli ülkelerinde yaşayan Ahıskalı Türkler olarak 
Suriye'nin değişik bölgelerinde ülkemizin huzur ve güvenliğine kasteden 
terör örgütlerinin yuvalarını başlarına yıkmadaki kararlığından dolayı Sa-
yın Cumhurbaşkanımıza ve Ordumuza minnet borçluyuz.

Dualarımızla ve bütün gönlümüzle devletimizin ve kahraman askerle-
rimizin, ordumuzun yanındayız. Allah, Mehmetçiğimizi korusun, ordu-
muzu muzaff er kılsın. Allah yar ve yardımcıları olsun.

Ziyatdin KASSANOV DATÜB Genel Başkan

Halil Kuşcu 

Antaliya’dan 

şiir yagmuru

Қызметіне жаңадан 
кіріскен Түркия 
Республикасының 
Алматыдағы Бас 
консулы Али Рыза 
Акынчы «Талғар 
аудандық жеке 
лицей-интернаты 
№1» жеке 
мекемесінде болып, 
білім ошағының жай-
күйімен танысты. 

Вопросы сотрудничества
Казахстана с Всемирной
туристской организацией
обсудили Токаев 
и Пололикашвили

Назарбаев принял главу 
Нацакадемии наук и генсека 
Совета сотрудничества тюр-
коязычных стран

12-бет

Алматыда 
Қазақстан 
халқының 
тілдері күні 
аясында 
іс-шара өтті

Стр. 2

8,9-бет

Стр. 3

5. Sayfa
13-бет
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Назарбаев принял главу 
Нацакадемии наук и генсека Совета 
сотрудничества тюркоязычных стран
В ходе встречи Нурсултан Назарбаев был про-

информирован о ходе подготовке к 7-му Саммиту 
Тюркского Совета, который состоится 15 октября в 
Баку и текущей деятельности Национальной ака-
демии наук и осуществляемых мерах по развитию 
международного сотрудничества в сфере науки, 
передает пресс-служба Елбасы.

«Я встречался с Президентом Ильхамом Алиевым. Он 
попросил меня передать Вам самые наилучшие пожела-
ния. Кроме того, я провел встречи и с другими лидерами 
стран Тюркского мира, которые также выражают Вам глу-
бокую признательность и передают свои теплые слова 
приветствия», – сказал генсек Совета сотрудничества 
тюркоязычных стран Багдад Амреев.

В ходе встречи с главой НАН РК Первый Президент 
Казахстана ознакомился с ее деятельностью.

«Мы ведем работу по вступлению в международные 
альянсы. Заключаются договора, на основе которых 
наши молодые ученые получают возможность прой-
ти стажировку у партнеров», – сказал академик Мурат                
Журинов.

Кроме того, Нурсултану Назарбаеву была представ-
лена информация о деятельности Национальной акаде-
мии наук РК в рамках Альянса международных научных 
организаций «Пояса и Пути».

«В прошлом году в Пекине был учрежден самый 
крупный альянс научных организаций, в который вош-
ли академии 47 ведущих стран мира. Мы также стали 
частью этого Альянса. Таким образом, наши ученые по-
лучили дополнительную возможность для работы над 
мегапроектами по различным направлениям», – сказал 
Журинов.

Айнур САМЕДОВА

Председатель 
Сената Дари-
га Назарбаева во 
время рабочей 
поездки в Западно-
Казахстанскую об-
ласть провела встре-
чи с депутатами 
маслихатов, членами 
Общественного со-
вета, а также пред-
ставительницами 
Ассоциации женщин-
предпринимателей, 
передает пресс-
служба верхней па-
латы Парламента.  

Депутаты маслихатов 
рассказали о наиболее важ-
ных проблемах, касающихся 
развития региона: экологиче-
ской ситуации на реке Урал, 
развитии предприниматель-
ства, поддержке агропро-
мышленности.

«Возможно, нам нужно 
запланировать парламент-
ские слушания, каждое из 
которых будет посвящено 
отдельно взятой области. 
Мы сразу будем знать, что 
на местах волнует людей, 
какие системные пробле-
мы не решаются. Речь идет 
о таких вопросах, которые 
не решаются, либо в свя-
зи с отсутствием регули-
рования или его недоста-
точностью, либо хромает 
законодательная база», – 
сказала Дарига Назарбае-
ва на встрече с депутатами 
маслихатов. 

Во время беседы с чле-

нами Общественного совета 
при маслихате Назарбаева 
напомнила, что сегодня в 
стране создано более 200 
советов, в которых работа-
ет порядка четырех тысяч                  
человек. 

По словам Главы Сена-
та, задача общественных 
советов – повышение ка-
чества работы региональ-
ных органов исполнитель-
ной и законодательной 
власти за счет постоянной 
экспертизы принимае-
мых решений, постановка 
перед органами государ-
ственной власти проблем, 
которые в наибольшей 
степени волнуют населе-
ние региона. 

Во время встречи 
с представительница-
ми Ассоциации женщин-

предпринимателей Дарига 
Назарбаева сделала акцент 
на необходимости расши-
рения участия женщин в го-
сударственном управлении 
и политической жизни стра-
ны. По ее мнению, несмот-
ря на то, что в Казахстане 
более 50% населения со-
ставляют женщины, в го-
сударственных структурах 
они представлены мало. 

«Не секрет, что работо-
датели, включая руково-
дителей государственных 
органов или компаний, 
предпочитают нанимать на 
руководящие должности 
больше мужчин, чем жен-
щин. Эту ситуацию надо 
менять и на республикан-
ском, и на региональном 
уровне», – сказала Дарига 
Назарбаева.

Nazarbayev, Türk 
Konseyi Genel Sekreteri 
Amreyev'i kabul etti 16 

saat önce
NUR Kazakistan'ın kurucu Cumhurbaşka-

nı Nursultan Nazarbayev, Türk Dili Konuşan 
Ülkeler İşbirliği Konseyi (Türk Konseyi) Genel 
Sekreteri Baghdad Amreyev'i kabul etti.

Nazarbayev, Türk Konseyi Genel Sekreteri Amreyev'i 
kabul etti, System.String[]

NUR Kazakistan'ın kurucu Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev, Türk Dili Konuşan Ülkeler İşbirliği Konseyi 
(Türk Konseyi) Genel Sekreteri Baghdad Amreyev'i kabul 
etti.

Nazarbayev'in resmi internet sitesinden yapılan açıkla-
maya göre, görüşmede, Amreyev, 15 Ekim'de Bakü'de yapı-
lacak Türk Konseyi 7'nci zirvesine yönelik hazırlıklar hak-
kında Nazarbayev'e bilgi verdi.

Amreyev, Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham Aliyev ile 
görüştüğünü hatırlatarak, «O size en iyi dileklerini iletme-
mi istedi. Ayrıca Türk Konseyi üyesi ülkeleri başkanlarıyla 
görüşmeler yaptım, onlar da saygı ve selamlarını iletmemi 
istediler.» ifadesini kullandı.

Дарига Назарбаева предложила 
проводить парламентские слушания 

с участием акимов

Вопросы сотрудничества Казахстана с Всемирной
 туристской организацией обсудили 

Токаев и Пололикашвили
Глава государства Касым-Жомарт Токаев встретился с Генераль-

ным секретарем Всемирной туристской организации Зурабом Пололи-
кашвили, сообщает пресс-служба Президента РК.

Касым-Жомарт Токаев подчеркнул важность проведения Глобального саммита ЮНВТО 
по городскому туризму «Умные города, умные дестинации» в столице Казахстана.

«Считаем, что Ваш визит имеет большое значение. Хотел бы выразить признательность за 
вашу личную поддержку кандидатуры города Нур-Султан в качестве места проведения Вось-
мого Глобального саммита Всемирной туристской организации. Для Казахстана развитие ту-
ризма, в том числе экотуризма и городского туризма, имеет очень большое значение. Поэтому 
мы рассчитываем на сотрудничество с вашей организацией», – сказал Президент.

Зураб Пололикашвили поблагодарил Главу государства за встречу и отметил значимость 
для ЮНВТО взаимодействия с Казахстаном по развитию местной индустрии туризма.
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Қазақбай ҚАСИМОВ - Қазақстан 
Халқы Ассамблеясының мүшесі, 

философия ғылымдарының докторы, 
халықаралық қауіпсіздік саласының 
профессоры, академик:

Қазақтың қасиетті жерінде Ұлы да-
ла төсінде бүкіл әлем таныған мемле-
кет құрдық. Елін сүйген аса құрметті 
Елбасымыздың кемел саясатының негізінде 
бейбіт сүйгіш мәртебелі қазақ халқының 
ілтипаттығы мен кеңдігінің арқасында өзара 
түсіністікте ынтымақтың ошағы жағылып, 
тұрақтылықтың туы тігілген елімізде бүгінде 
азаматтық ауызбірлік пен татулық ауадай 
қажет. Бірлік пен татулық болмаған жерде 
қандай да қуатты империя болмасын күллі 
көкке ұшатынын тағылымы мол тарих бол-
мысы бізге дәлелдеп берді. Бірлік болмаған 
жерде ауызбірлік қашқан, алауыздық 
тасқан жерде тыныштық, береке болмай-

ды. Сондықтан да тәуелсіз мемлекетіміздің 
болашағы  үшін Елбасымыздың страте-
гиялық бағытының сабақтастығын сақ-
тап, қоғамды қалыптастырудың және 
тұрақтылығын қамтамасыз етудің еліміз 
үшін маңызы зор.

Азаматтық ауызбірлік ауадай қажет 
болып отырған кезде азаматтық қоғамды 
одан әрі дамыту – қазіргі реформаның 
бір бағыты. Жалпы азаматтық қоғамда 
қоғамды қалыптастыру Қазақстан халқы 
ассамблеясы арнайы жоспар қабылдап, 
этномәдени бірлестіктері қоғамдық жұ-
мыстарға үздіксіз араласып келеді. 
Бүгінде халық дипломатиясының маңызды 
күретамырына айналған Елбасының өзі 
құрған, өзі төрағалық ететін конституциялық 
орган ҚХА. Елімізде ұлт пен ұлыстардың, 
этностардың басын бірлікке топтасты-
рып, қоғамдық келісім мен ұлтаралық 
татулықты сақтап, дамудың нақты тетігіне 
айналған бұл ұйым – тәуелсіздігіміздің 
тірегі. Тәуелсіздігімізден артық қадірлі де 
қасиетті ұлы арман бар ма, орасан зор ең 
биік ұлы мақсат бар ма?  Сол сыйластық 
пен ынтымақтастықты көрсетудегі ел 
бірлігінің басты құралы және тұтқасы- 
Тәуелсіздігімізді көздің қарашығындай 
сақтап, оны қорғау үшін мемлекетімізді 
одан ары нығайту үшін бізге ең әуелі 
бірлік қажет. ҚХА – мемлекетімізде 
бірлік пен татулықтың, келісімнің киелі 
бесігі. Ұлтаралық сыйластық пен ынты-
мақтастықты көрсету жолында бейбіт 
өміріміздің белгісі. ҚХА аясында көпұлтты 
мемелекетімізді құт мекен етіп жүрген 
ұлт пен ұлыстардың елімізде кез-келген 
халықпен терезесінің тең, керегесінің кең 
екендігін көрсетіп отыр. Міне, аса құрметті 
Елбасымыздың ұлтаралық проблема-
лар мен маңызды мәселелерді шешудегі 
көрегенділігі мен даналығы осы деп 
білеміз.

Береке бірлігі мен ынтымағы жарасқан 
елімізде күллі қазақстандықтарды бір 
мақсатқа жұмылдырып, заман дауы 
шайқалта алмайтын әлемде саяси жағынан 

В Доме дружбы г. Алматы 
состоялся республиканский 
Форум советов обществен-
ного согласия Ассамблеи 
народа Казахстана «Роль 
советов общественного 
согласия в улучшении каче-
ства жизни казахстанцев».

В нем приняли участие замести-
тель Председателя Ассамблеи на-
рода Казахстана – заведующий 
Секретариатом АНК Администрации 
Президента Жансеит Туймебаев, 
аким г. Алматы Бахытжан Сагинтаев, 
руководители этнокультурных объе-
динений, советов общественного со-
гласия, представители неправитель-
ственного сектора.

На XXVII сессии Ассамблеи на-
рода Казахстана Лидер нации Нур-
султан Назарбаев подчеркнул: «Гос-
органы должны прислушиваться к 
оценкам, рекомендациям и мнениям 
общественных советов, учитывать 
их в своей деятельности». Для под-
ведения итогов и определения акту-
альных направлений деятельности 
Ассамблея проводит такие форумы 
ежегодно. На них участники делят-
ся интересным опытом, выдвигают 
предложения по улучшению дея-
тельности советов.

На нынешнем форуме особый ак-
цент был сделан новой концепции 
«Слышащего государства», которую 
выдвинул в сентябрьском Посла-
нии народу Казахстана Президент 
Касым-Жомарт Токаев. Он сказал о 
том, что власть должна «оперативно 
и эффективно реагировать на все 
конструктивные запросы граждан».

Именно поэтому Глава государ-
ства инициировал создание Нацио-
нального совета общественного до-
верия, где озвучиваются проблемы 
и вырабатываются решения по жи-
вотрепещущим и актуальным вопро-
сам, поднимаемым представителя-
ми неправительственного сектора, 
лидерами общественного мнения, 
рядовыми гражданами.

В этой связи на советы обще-
ственного согласия Ассамблеи на-
рода Казахстана, ведущие диалог с 
обществом, выявляющие проблем-
ные зоны, возлагается большая от-
ветственность. Их главная миссия 
– укрепление гражданского мира, 
общественного согласия и общена-
ционального единства.

На первое августа текущего года 
у нас в республике организовано               
2 786 советов общественного со-
гласия, в которых задействовано                     
23 283 человек. Это активные члены 
этнокультурных объединений, экс-
перты в различных отраслях, юри-
сты, ветераны, старейшины.

Предоставляя свои площадки 
для диалога и взаимодействия го-
сударственных и общественных 
институтов, советы АНК выступают 
ретрансляторами общественного 
мнения.

Многие члены общественного со-
вета обладают колоссальным жиз-
ненным опытом, специальными зна-
ниями в определенной отрасли, что 
помогает им видеть проблему изнут-
ри, обсуждать и предлагать пути ее 
решения.

В этом году в адрес советов об-
щественного согласия АНК от насе-
ления поступило 2 049 обращений 
разного характера. Созидательный 

потенциал наших общественников 
направлен на содействие реализа-
ции государственных программ по 
обеспечению жильем, занятости, 
питьевой водой, профилактике пра-
вонарушений, поддержку малого и 
среднего бизнеса, социально неза-
щищенных слоев общества.

Также советы поднимают вопро-
сы качества и доступности услуг 
образования, здравоохранения, 
социального обеспечения; благо-
устройства территорий, улиц и дво-
ров; ремонта дорог, объектов куль-
туры, развития массового спорта.

Владея ситуацией на местах, они 
организуют помощь малообеспечен-
ным и многодетным семьям, лицам 
с ограниченными возможностями, 
сиротам, людям, пострадавшим от 

паводков и других происшествий. В 
памяти живы события в Арысе, ког-
да все структуры АНК подключились 
к акции в поддержку жителей горо-
да, нуждавшихся в продуктах пита-
ния, вещах и предметах быта.   

В целом, деятельность советов 
общественного согласия АНК скон-
центрирована на выработке реко-
мендаций по предупреждению и 
разрешению конфликтов, поддержке 
значимых гражданских инициатив, 
проектов и программ, содействии 
развитию благотворительности и 
медиации.

При этом главное направление 
работы советов общественного со-
гласия – это поддержка социально 
значимых проектов и программ, на-
правленных на укрепление обще-
ственного согласия и общенацио-
нального единства.

Общеизвестно: если на вопросы 
граждан нет реакции, и они пови-
сают в воздухе, то всегда находят-
ся те, кто может интерпретировать 
их по-своему, с выгодой для себя. 
И это ни к чему хорошему не                                     
приводит.

Поэтому наши усилия и ресурсы 
сегодня должны быть направлены 
на заполнение информационного 
вакуума. Необходимо рассказывать 
людям о программах, которые помо-
гут им встать на ноги, укрепить свое 
положение, быть полезными своей 
семье и обществу.

Юсуп КЕЛИГОВ, 
заместитель Председателя 

Ассамблеи народа Казахстана

сауатты, әлеуметтік жағынан тұрақты, 
экономикалық жағынан қуатты мәдениеті 
гүлденіп, өркениетті ел қатарына қосуда 
аянбай қызмет атқарып келе жатқанында 
Елбасымыздың бірде нақтылап айтқаны 
бар.Болашақта да қоғамымыздағы біздің 
ең негізгі мақсатымыз бен саясатымыз ішкі 
алауыздықты жайлатпай, бірінші кезектегі 
әсіресе жастар арасындағы көршілес та-
тулықты, бірлікті сақтау. Ұлттық страте-
гияның төртінші қағидасында: Мемлекеттің 
әрбір азаматы қай жерде болмасын 
еліміздің тұрақтылығы мен әл-ауқатын 
арттыруға қадам жасауы керек десе: менің 
Халықаралық қауіпсіздік саласының про-
фессоры деген ғылыми атағым маған 
халқымның алдында үлкен жауапкершілікті 
жүктейді.

Әсіресе қазіргі қоғамдағы қауіпсіздік 
мәселесі мені қатты алаңдатады. Оқта-
текте бой көтеріп отырған лаңкестік 
әрекет, бұзақылардың іс-қимылдары мені 
ойланбауға мүмкіндік бермейді. Себебі кез-
келген қоғамда мұндай лаңкестік әрекеттер 
қарапайым адамнан бастап, Президентке 
дейін қауіп-қатер төндіруі әбден мүмкін.

Қыркүйектің 21-і күні Нұр-Сұлтан мен 
Алматы қалаларында орын алған бұзақы 
топтың тәртіпсіздік істері мен әркеттері 
заңға қайшылық болып табылады. Аста-
намыз Нұр-Сұлтанның мерейтойы күні 
тәуелсіздігіміздің алтын бесігі Алматы 
қаласында орын алған бұзақылық топтың 
арандатушылық әрекеттері мен істері 
мені де қатты толғандырды. Осындай 
өрескел әрекеттердің бой көрсетуі барша 
қазақстандықтар сияқты менің де ашу-
ызамды келтіріп, намысымды қайрап, жан-
дырды.

Елін сүйген Тұңғыш Президентіміздің 
және қазақ халқының адал ниетті баста-
маларын қолдамайтын күштердің бар 
екеніне, ынтымақ бірлігімізді көре алмай, 
бірлігі жарасқан елге іріткі салушылардың 
бар екендігіне қатты қынжыламын. Тамы-
ры тереңге кеткен, кемел болашағы бар 
туған топырағым, қасиетті мекенім, мәңгілік 
қазақ елін, оның халқын уахабистер мен 
террористерден, содырлар мен ішкі және 
сыртқы арандатушылардан қорғайтыныма 
мен сенімдімін.

Аңсаған арманым мен көздеген 
мақсатымды шыңдап, биік белестер-
ге жеткізген қазақ халқының кең байтақ 
даласының тыныштығы үшін бейбіт сүйгіш 
ерекше қасиеті бар жомарт қазақ халқының 
жарқын болашағы үшін басына түскен 
қайғы-қасіреті мен қауіп-қатерлерінің 
қорғаушысы болып, жанымды да беруге 
әзірмін. Мен жасарымды жасадым. Мәңгілік 
қазақ елінің алтын ғасыр тарихына ел на-
мысын қорғауда жай ғана ерлік жасап, 
өмірден өткім келеді.

Қазақстандағы 350 мыңнан астам Ахыс-
ка түріктерінің этномәдени орталығында 
ақсақалдар алқасының бастауымен жас-
тардың басқосу жиынын өткіздік.

Ұлы отан соғысы жылдарында қоныс 
аударған ата-аналарымызға қолдарынан 
келген жақсылықтарын аямай, сол заман-
да қиын-қыстау кезеңде біздің ұлт ретінде 
өмірден мүлде жойылып кетпеуіміз қазақ 
халқының жомарттығы мен кеңдігінің 
арқасында екенін жастардың бойына 
сіңіріп, сыйға сый, сыраға бал дегендей, ел 
иесі, жер иесі қазақ халқының мемлекетін, 
болашағын қандай да жат әрекеттерден 
қорғауға сақадай сай әзір тұрғанымызды 
айтып, жиынымызды қорытындыладық.

Жастарға айтарым: Ұлы дала төсінде 
егеменді еліміздің тәуелсіздік рухымен 
тәрбиеленіп өсіп келе жатқан бүгінгі жас 
буын біздің ертеңгі күніміз, үмітіміз, сенімді 
болашағымыз – сендерсіңдер! Елбасы-
мыз айтқандай, Сендер болашаққа деген 
үкілі үмітіміздің тірегісіңдер. Сол үмітімізді 
ақтап, еліміздің абыройын сақтап, мем-
лекетімізге көз алартқан топтардың ал-
дау-арбауына түсіп қалудан сақ болып, 
басбұзарлық, опасыздық әрекеттерден 
аулақ жүріп, мәңгілік қазақ елінің жарқын 
болашағы үшін отансүйгіштік патриоттық 
сезіммен батыр бабаларымыздың айбат-
ты рухын көрсетіп, бізбен әлем санаса-
тын, адамзатқа үлгі болатын ел намысын 
қорғаңдар.

Советы общественного 
согласия АНК – камертоны 
«слышащего государства»

Ұлы дала төсінде бүкіл әлем 
таныған мемлекет құрдық 

Алматыдағы Достық үйінде «Қоғамдық келісім кеңестерінің 
қазақстандықтардың өмір сүру сапасын жақсартудағы рөлі» тақырыбында 
өткен республикалық форумға «Ахыска» этномәдени орталығының аты-
нан  Қазақбай Таштемірұлы ҚАСИМОВ қатысып, қоғамдық келісім мен 
ұлтаралық татулық төңірегінде өз ойын білдірді.
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Постоянные предста-
вители государств-
участников ОБСЕ 

прибыли в страну для того, 
чтобы ознакомиться с уров-
нем жизни Казахстана и 
стран Центральной Азии. 
Кроме того, еще одной из 
основных причин стало 
ознакомление со структу-
рой деятельности Ассам-

блеи и уникальной моделью 
общественного согласия и 
общенационального един-
ства Первого Президента 
РК – Елбасы Нурсултана                       
Назарбаева.

Казахстан – первая 
страна в СНГ и Азии, кото-
рая получила возможность 
быть председателем ОБСЕ 
в 2010 году. Республика 
уже давно заинтересовала 
своей мирно направленной 
внешней политикой стран-
участниц Организации. Во 
время председательствова-
ния Казахстан во главу угла 
поставил четыре незыбле-
мых принципа – это дове-
рие, традиция, прозрачность 
и терпимость. Как известно, 
одним из главных ресурсов 
международных отношений 
является доверие. Казах-
стан открыто заявил о том, 
что будет придерживаться 

фундаментальных принци-
пов ОБСЕ. Этим была под-
черкнута приверженность 
традициям. Одним из осно-
вополагающих функций до-
верия является открытость 
и прозрачность во внутрен-
ней и внешней политике. 
Здесь сыграл роль третий 
принцип – прозрачность. 
И, конечно же, без терпимо-

сти не может быть никакого 
межкультурного и межциви-
лизационного диалога.

В Казахстане создан 
уникальный институт по вы-
страиванию здоровых меж-
национальных отношений, 
дружбы, согласия и единства 
между этносами. Ассамбле-
ей народа Казахстана на 
сегодняшний день интере-
суется все больше стран. 
Основной целью Ассамблеи 
является осуществление 
национальной политики, 
обеспечение социальной и 
политической стабильности 
в Казахстане и повышение 
эффективности сотрудни-
чества между государствен-
ными учреждениями и граж-
данским обществом в сфере 
межэтнических отношений. 
В Мажилисе Парламента 
функционирует депутат-
ская группа АНК в составе 

9 человек. Высшим органом 
Ассамблеи является еже-
годная сессия. Ее решения 
являются обязательными 
для рассмотрения государ-
ственными органами. Меж-
ду сессиями работает Совет 
Ассамблеи, в который вхо-
дят представители респуб-
ликанских этнокультурных 
объединений, обществен-

ные деятели, депутаты 
Парламента, министры про-
фильных министерств, аки-
мы областей.

Этносоциальная поли-
тика Казахстана получила 
высокую оценку со стороны 
ООН, ОБСЕ и других авто-
ритетных международных 
организаций, а также многих 
стран. Об этом подчеркнул 
заместитель Председателя 
АНК Жансеит Туймебаев.

Жансеит Туймебаев, 
заместитель Председа-
теля АНК Жансеит Туй-
мебаев:

– В своем выступлении 
на 27-й сессии Ассамблеи 
народа Казахстана в апреле 
2019 года Первый Президент 
– Елбасы Нурсултан Назар-
баев заявил, что поддержка 
развитию этнических языков 

и культур является важным 
приоритетом внутренней 
политики нашей страны. 
Действующий Президент 
Казахстана Касым-Жомарт 
Токаев в своем Послании 
народу Казахстана 2 сентяб-
ря текущего года заявил, 
что он продолжит укреплять 
межэтническое согласие и 
межрелигиозное взаимопо-
нимание, а также создавать 
условия для развития язы-
ков и культуры всех этниче-
ских групп в нашей стране. 
Казахстан стремится про-
двигать ценности мира и 
согласия в международном 
сообществе. Казахстанская 
земля стала местом диалога 
цивилизаций. У нас нет тако-

го понятия как «националь-
ные меньшинства». В нашей 
стране все имеют одинако-
вые права и свободы. На 
пространстве СНГ Казахстан 
практически стал единствен-
ным государством, на тер-
ритории которого не было 
межнациональных и межре-
лигиозных конфликтов. Ре-
шение конфликтов мирным 
путем, гармоничное сосуще-
ствование как осознанный 
выбор – все это также часть 
наших национальных цен-
ностей, заложенных в казах-
станской модели.

Прибывший на встречу 
постоянный представитель 
Российской Федерации при 
ОБСЕ Александр Лукашевич 
отметил, что Ассамблея на-
рода Казахстана является 
примером для остальных го-
сударств по укреплению меж-
этнического согласия внутри 
страны. 

Александр Лукашевич, 
постоянный представи-
тель РФ при ОБСЕ:

– Демократическая мо-
дель, реализуемая в Казах-
стане, является образцом 
не только для Евразийского 
пространства, но и для все-
го мира. В этой связи, в осо-
бенности, можно отметить 
деятельность Ассамблеи. 
Данный институт является 
примером для государств, 
в которых проживает мно-
жество этносов. Думаю, для 
этого необходимо усиленно и 
систематически продвигать, 
пропагандировать установки 
и ценности Ассамблеи. АНК 
уверенно может преподать 
урок и поделиться опытом 
с другими странами. Я пом-
ню, как бывший президент 
Франции Франсуа Миттеран 
во время международного 
саммита, который проходил 
в 1994 году в Будапеште, 
поделился своей мечтой. Он 
хотел, чтобы через 20 лет 
все государства придержи-
вались мирных принципов 
и жили в гармонии и согла-
сии. Я стал свидетелем ре-
ализации этой мечты имен-
но тогда, когда Казахстан 
стал председателем ОБСЕ 
в 2010 году. Тогда Первый 
Президент Республики Ка-
захстан Нурсултан Назарба-
ев дал более широкое опре-
деление этой идее и придал 
дополнительный импульс 
развитию гармоничного раз-
вития сообщества во всей 
Европе.

В ходе встречи состоя-
лась презентация структуры 
Ассамблеи, где продемон-
стрированы все особенно-
сти и преимущества органи-
зации. В свою очередь, гости 
поблагодарили казахстан-
скую сторону за гостеприим-
ство и приверженность мир-
ной политике. 

Алессандро Аззони, по-
стоянный председатель 
ОБСЕ от Италии:

– Хочу выразить бла-
годарность Казахстану за 
теплый прием. Сегодня мы 
прибыли к вам в составе 20 
человек, представляющими 
различные страны. Я с уве-
ренностью могу отметить 
положительную динамику 
роста уровня жизни в Казах-
стане. Кроме того, хочу от-
метить одну очень важную 
деталь. В Казахстане, как 
уже было сказано ранее, не 
используется понятие «на-
циональное меньшинство». 
Это не может не радовать. 
Такое отношение внутри 
страны заслуживает огром-
ного уважения и внимания 
со стороны мировой обще-
ственности. Мы верим, что 
Казахстан и в дальнейшем 
будет придерживаться по-
добных приоритетов. 

Туремурат ДАБИСОВ

Жансеит Туймебаев: 
В Казахстане нет понятия «нацменьшинство»
Cегодня в Нур-Султане состоялась встреча заместителя Председа-

теля – заведующего Секретариатом Ассамблеи народа Казахстана 
Жансеита Туймебаева с постоянными представителями государств-
участников Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе. 
В состав прибывшей на встречу делегации вошли представители из 
Афганистана, Албании, Австрии, Бельгии, Эстонии, Венгрии, Ислан-
дии, Италии, Таджикистана, Узбекистана и других стран.
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Türk Sanatları Kongresi 
için 19 ülke Ankara'da bir 

araya geldi

Cumhurbaşkanlığı himayelerinde Kültür ve Turizm 
Bakanlığının desteği ile Hacettepe Üniversitesinin ev 
sahipliğinde düzenlenen 16. Türk Sanatları Kongresi'nde 
19 ülke bir araya geldi.

Türkiye'nin dünya ülkelerini bir araya getirdiği 16. Ulus-
lararası Türk Sanatları Kongresi, 60 yıl sonra ilk düzenlendi-
ği şehir olan Ankara'da gerçekleştiriliyor. Amerika Birleşik 
Devletleri, Japonya, Almanya, Hollanda, İtalya, Ukrayna, 
Fransa, Yunanistan, Kanada, Polonya, Romanya, İspanya, 
Lübnan, İngiltere, Pakistan, Kazakistan, Mısır ve Rusya'nın 
117 bildiri sunacağı kongre, akademisyen ve araştırmacılar 
için Türk kültürü ve sanatı konusunda önemli bilimsel bir 
rehber niteliği taşıyor. İlki 1959 yılında yine Cumhurbaşkan-
lığının himayelerinde Suut Kemal Yetkin'in girişimi ve yö-
netiminde düzenlenen ve adı o günlerde Milletlerarası Türk 
Sanatları Kongresi olan büyük buluşma, dünya sanat tarihi 
literatüründe 'Türk sanatı' terimini ve kavramını uluslararası 
düzeyde akademik çevrelere bilimsel olarak kabul ettirmek 
üzere düzenlenmişti.

Uluslararası Türk Sanatları Kongresi adıyla bu yıl 60'ıncı 
yaşına ulaşan kongre sürekliliği, katılım niteliği ve bilimsel 
değerlendirme ölçütleriyle büyük saygınlığa sahip. Bu süreç-
te Avrupa, Kuzey Afrika ve Orta Doğu'nun saygın müze ve 
üniversitelerinin de ev sahipliğinde gerçekleştirilen kong-
renin 16'ncısı sergi, konser, temsil, kültürel gezi gibi çeşitli 
yan etkinliklerle Türk kültür ve sanatını dünyaya tanıtıyor. 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Bakan Yardımcısı Özgül Özkan 
Yavuz'un Hacattepe Üniversitesi Beytepe Yerleşkesi'nde 3 
Ekim'de açılışını yaptığı kongre 3 gün sürecek, sunulan teb-
liğler de bildiri kitaplarında toplanacak. 

 ANKARA

Kırgızistan'da «TÜRKSOY 16. 
Fotoğrafçılar Buluşması» 

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) tara-
fından «2019 Türk Dünyası Kültür Başkenti» ilan edilen 
Kırgızistan'ın Oş kentinde düzenlenen etkinlikler kapsamın-
da davet edilen 12 fotoğrafçı, şehrin tarihi, turistik ve kültü-
rel değerlerini fotoğrafl ayacak.

Oş Belediyesi Basın Merkezi'nden yapılan açıklamada, şehrin 
turizm odaklı gelişmesini, kalkınmasını sağlamak ve fotoğraf sa-
natında da Türk dünyasının güçlü olduğunu göstermek amacıyla 
Oş kentine davet edilen 12 fotoğrafçının çalışmalarına başladığı 
belirtildi.

TÜRKSOY'un adını verdiği «TÜRKSOY 16. Fotoğrafçı-
lar Buluşması» etkinliğine, Türkiye'den Zeynel Abidin Yeşi-
lay, KKTC'den Buket Özatay, Azerbaycan'dan Vagif Mughal-
li, Kırgızistan'dan Alimjan Jorobayev ve Jumahun Şaripov, 
Kazakistan'dan Bekbol Nuradinov ve Jaksılık Turlubekov, 
Özbekistan'dan Rustam Talabbayev, Rusya Federasyonu'ndan 
Aybulat Akbutin, Akmat Vaisiyev ve Şefk et Suleymanov ile 
TÜRKSOY'dan Guler Fedai katılıyor.

Konuk fotoğrafçıları kabul eden Oş Belediye Başkan Yardım-
cısı Nurbek Kadırov, «Tecrübeli fotoğrafçılar, Oş kentinin tüm 
güzelliğini, özgünlüğünü, zengin kültürünü, geleneklerini ve do-
ğal zenginliklerini Türk dünyasına göstermek için farklı açıdan 
fotoğrafını çekerek gösterebilecektir.» ifadesini kullandı.

Üç gün süren çalışmaların ardından 7 Ekim'de Oş şe-
hir merkezindeki Suleyman-Too Tarihi ve Arkeoloji Müzesi 
Kompleksi'nde, Türk dünyasının fotoğrafçılarının gözüyle «Oş» 
fotoğraf sergisi düzenlendi.

Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı (YTB), 
bu yıl içerisinde Türk dünyasına 
yönelik eğitim desteği, festivaller, 
buluşmalar, anma programları ve 
çalıştaylar başta olmak üzere bir-
çok etkinlik gerçekleştirdi.

YTB'den yapılan açıklamaya 
göre, 2019 içerisinde Türk dünya-
sı ile sıcak ilişkilerin yeniden tesis 
edilmesi ve soydaş halklarla ortak 
değerlerin canlandırılması ama-
cıyla onlarca proje yürütüldü.

Balkanlar'dan Orta Asya'ya, 
Orta Doğu'dan Afrika'ya kadar 
çok geniş coğrafyada yaşayan soy-
daş topluluklara yönelik birçok 
faaliyet düzenleyen YTB, tarihi 
ve kültürel bağların yeniden tesisi 
için önemli çalışmalara imza atttı.

Unutulmaya yüz tutmuş ortak 
değerleri canlandırmak için sanat, 
spor, sağlık, sosyoloji ve siyaset 
başta olmak üzere çeşitli temalarda 
onlarca etkinliğe imza atan YTB, 
bu yıl içerisinde Türk dünyasına 
yönelik eğitim desteği, festivaller, 
buluşmalar, anma programları ve 
çalıştaylar başta olmak üzere bir-
çok etkinlik yaptı.

Kırım Tatar Türkleri-
ne yönelik programlar

YTB ve Kırım Türkleri Kültür 
ve Yardımlaşma Derneği iş birli-
ğiyle Kırım Tatar Sürgünü'nün 
75'inci yılı dolayısıyla anma prog-
ramı düzenlendi. Programda sür-
günü anlatan belgesel gösterimi 
ve sürgün tanıklarının hatıraları 
paylaşıldı.

Programda, 18 Mayıs 1944'te 
sürgüne canlı şahitlik eden 85 ya-
şındaki Vahit Muhtarov, anıları-
nı dinleyicilerle paylaştı. Türkiye 
Bursları burslusu Kırım Tatarı 
genç öğrenci Susanna Mustafaye-
va da Kırımlı çocukların ninniler 
ve masallarla değil, acı hatıralar ve 
«Ey Güzel Kırım» türküsüyle bü-
yüdüğünü anlattı. Program kap-
samında Dünden Bugüne 75 Yıl 
(1944-2019) Konulu Uluslararası 
Resim Yarışması düzenlendi.

Ayrıca YTB'nin desteği ile 
Kırım Tatar Gençlik Kurultayı 
9'uncu kez Ankara'da toplandı. 
Kurultayda farklı ülkelerden Kı-
rım Tatarı gençler program ile bir 
araya gelerek aralarındaki iletişi-
mi artırarak fikir alışverişinde bu-
lundu. Bununla birlikte, YTB'nin 
desteğiyle Kırım Tatar Sürgünü'ne 
ilişkin «Onlar da İnsandı» başlı-
ğıyla sözlü tarih çalışmaları hayata 
geçirilerek, sürgünde yaşananlar 
kayıt altına alındı.

- Nevruz şenlikleri

YTB, bu yıl Nevruz kutlamala-
rı çerçevesinde Eskişehir'de çeşitli 
etkinlikler gerçekleştirdi. Türk 
dünyasından öğrencilerin ve tem-
silcilerin bir araya geldiği etkin-
liklerde geleneksel keşkek kazanı 
karıştırılarak, Nevruz ateşi yakıldı 
ve örste çekiçle demir dövüldü.

Bunun yanı sıra, Türk Konseyi 
Genel Sekreterliği ve YTB hima-
yesinde Türkiye'nin Berlin Büyü-
kelçiliğinde Türk Keneşi Nevruz 
Konseri düzenlendi. Konserde 
Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızis-
tan, Türkiye, Başkurdistan, Saha-
Yakut ve Gagauz Özerk Yeri'nden 
gelen Türk dünyası sanatçıları, 

davetlileri Nevruz sevinciyle bu-
luşturdu. Üç gün süren etkinlikle-
re 3 binin üzerinde kişi katıldı.

Kıbrıs'ta iyilik 
festivali

YTB ve Kıbrıs Vakıfl ar İdare-
si iş birliğiyle Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti'ndeki (KKTC) 8 böl-
gede «İyilik Festivali» düzenlendi.

Beş bin kişiyi aşkın katılımla 
gerçekleştirilen festivaldeki prog-
ramlar kapsamında TRT Çocuk 
kanalının sevilen çizgi filmi «Ra-
fadan Tayfa» karakterleri Kıbrıslı 
çocuklarla buluşurken, katılımcı-
lara müzik ziyafeti sunuldu. Festi-
vale katılan çocuklara, ocak ayın-
da yapılan Rafadan Tayfa Sinema 
Günleri'nde ilkokul öğrencilerinin 
çizdiği resimlerden oluşan «İyilik 
Resmi» ile «İyilik Tohumları» adlı 
kitaplar hediye edildi.

- Kitap seti destekleri

Gökoğuz Yeri Özerk 
Bölgesi'nde faaliyet gösteren kreş 
ve anaokulları için YTB tarafından 
hazırlanan eğitim setleri, Gökoğuzlu 
çocuklara dağıtıldı.

Dağıtılan çift  dilli eğitim setleri, 
hikaye kitapları, şiir kitapları, ders 
kitapları, şarkılar ve farklı temalarda 
eğitici kartları içeriyor.

Ayrıca, eğitim destekleri kap-
samında KKTC'nde bulunan Hala 
Sultan Camii'ne de kitap setleri ulaş-
tırıldı.

- Ahıska Sürgünü prog-
ramları ve gençlik çalıştayı

YTB desteğiyle Ahıska Sürgü-
nüne ilişkin Dünya Ahıska Türkleri 
Birliği (DATÜB) tarafından Ahıska-

lı Türklerin sürgününün 75'inci Yılı 
dolayısıyla 1944 Ahıska Sürgünü 
Sözlü Tarih, «Sürgünün Son Tanık-
ları» Projesi kapsamında belgesel ve 
kitap hazırlandı.

Bunun yanında Ahıska bölgesi 
Türk-İslam eserleri envanter çalış-
masına destek verildi. Yine YTB'nin 
desteğiyle Ahıskalı Gençler Birliği 
tarafından «Ahıskalı Gençler II. Hu-
kuk Çalıştayı» düzenlendi. Çalıştaya 
Türkiye'de eğitim gören Ahıskalı 
öğrenciler ile yurt dışından gelen 
Ahıska Türkü gençler katıldı.

Özbek doktorlara 
sağlık eğitimi

YTB ve Sağlık Bilimleri Üniver-
sitesi iş birliğindeki seminer kapsa-
mında 13 Türk doktordan oluşan 
ekip Türk Dünyası Acil Tıp Eğitimi 
Programı (TAEP) çerçevesinde Taş-
kent Lisansüstü Tıbbi Eğitim Ensti-
tüsünde Özbek doktorlara acil tıbbi 
yardım konularında eğitim verdi.

Öte yandan, Nevşehir Hacı Bek-
taş Veli Üniversitesi (NEVÜ) iş bir-
liğinde Uygurların Somut Olmayan 
Kültürel Mirasına ilişkin kitap ve 
belgesel filmi hazırlandı. Proje ve-
silesiyle Kazakistan'da yaşayan Uy-
gurların kültürleri tanıtılacak.

Türk dünyası 
buluşmaları

Türk Cumhuriyetlerinde yaşa-
yan çocuklarının Türkiye'yi tanıma-
ları, dünyanın dört bir yanında yaşa-
yan kardeşleriyle bir araya gelmeleri 
ve dostluk köprüleri kurmaları ama-
cıyla YTB'nin katkılarıyla 23. Türk 
Dünyası Çocuk Şöleni İstanbul'da 
gerçekleştirildi.

Ayrıca, YTB iş birliğiyle Avrasya 
Yazarlar Birliği tarafından «Kültür 
Köprüsü Programı» kapsamında 
Kırgızistan seyahati düzenledi. 6 
öğrenci ve 4 öğretmenden oluşan 
40 kişilik kafile Kırgızistan'a bir 
seyahat gerçekleştirdi. Program 
kapsamında Cengiz Aytmatov'un 
müze haline getirilmiş evine, Ata-
beyit mezarlığına, bölgede yer alan 
tarihi ve kültürel mekanlar ile Orta 
Asya'nın en büyük camisi olan Biş-
kek Merkez Camiine gezi düzen-
lendi.

Bunların yanı sıra Türksoy, An-
kara Hacı Bayram Veli Üniversitesi 
ve YTB'nin destekleri ile hazırlanan 
«Türk Dünyasının Öncüleri-14: 
Doğumunun 125. Yılında Özbek 
Çağdaş Romancılığının Kurucusu 
ve Büyük Yazarlarından Abdullah 
Kadiri» konulu panel de Ankara'da 
düzenlendi.

Abdullah Kadiri'nin yaşamı ve 
mücadelesine dikkat çekilen pa-
nelde Özbek halk türküleri seslen-
dirildi.

- Azerbaycan'da Türki-
ye mezunları programı

YTB tarafından Azerbaycan'ın 
başkenti Bakü'de «Türkiye Me-
zunları Programı» düzenlendi. 
Programla birlikte Türkiye'de li-
sans, yüksek lisans ve doktora dü-
zeylerinde eğitim alarak ülkelerine 
dönen Azerbaycanlı mezunlar bir 
araya geldi.

Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı (YTB), bu yıl içerisinde 
Türk dünyasına yönelik eğitim desteği, festivaller, buluşmalar, anma program-
ları ve çalıştaylar başta olmak üzere birçok etkinlik gerçekleştirdi.

YTB 2019’da Türk dünyasında 
onlarca proje yürüttü
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Продолжение. 
Начало в № 16 ДЕПОРТАЦИЯ – 75

Государственный Коми-
тет Обороны СССР ПОСТА-
НОВЛЯЕТ:

1. Переселить немецкое на-
селение из Грузинской ССР – 23 
580 человек, из Азербайджанской 
ССР – 22 741 человек и из Ар-
мянской ССР – 212 человек.

2. Руководство переселением 
возложить на НКВД СССР. К пере-
селению приступить с 15 октября 
и закончить к 30 октября т. г.

3. Переселение и расселение 
немцев в Казахской ССР произ-
вести в соответствии с Постанов-
лением ЦК ВКП(б) и СНК СССР за 
№ 2060-935сс от 12 августа 1941 г. 
«О расселении немцев Поволжья 
в Казахстане» и инструкцией о по-
рядке приемки имущества пересе-
ляемых колхозов и колхозников, 
утвержденной СНК СССР за № 
2016-915сс oт 30 августа 1941 г.

4. Постройки колхозам и кол-
хозникам восстанавливаются в 
местах расселения путем предо-
ставления готовых домов. Пере-
селяемым, которым не будут пре-
доставлены в местах вселения 
дома, выдается на постройку, а в 
необходимых случаях и на ремонт 
домов кредит по линии Сельхоз-
банка в размере до 2 тыс. рублей 
сроком на 5 лет из 3% годовых, с 
погашением полученного кредита 
со 2-го года после получения ссу-
ды.

5. Перевозку переселяемых 
произвести по железной дороге и 
морским путем до Красноводска.

6. Обязать НКПС (т. Кагано-
вич), НКМФ (т. Дукельский) про-
извести перевозку всех пересе-
ляемых в срок с 15 до 30 октября, 
организовав подачу вагонов и па-
роходов по графику, составленно-

му совместно с НКВД СССР.
7. Питание переселяемых в 

пути возложить на Наркомторг 
СССР (т. Любимов) в пунктах по 
указанию НКВД СССР.

8. Медицинское обслуживание 
переселяемых в пути возложить 
на Наркомздрав СССР (т. Мите-
рев), для чего по заявке НКВД 
СССР выделить медицинский 
персонал, медикаменты и медико-
санитарный инвентарь.

9. Отпустить СНК Казахской 
ССР из резервного фонда СНК 
СССР 3 млн. рублей на прием и 
расселение переселенцев.

10. Возложить на Председа-
теля СНК Казахской ССР (т. Ун-
дасынова и секретаря ЦК КП(б) 
Казахской ССР (т. Скворцова) ор-
ганизацию приема, расселения и 
хозяйственного устройства пере-
селяемых.

11. Отпустить по заявке СНК 
Казахской ССР дополнительное 
количество горючего (бензина) 
для автотранспорта, обслуживаю-
щего перевозку переселенцев.

Председатель 
Государственного 

Комитета Обороны 
И. Сталин

Выписки посланы: тт.                  
Берия, Микояну, Чадаеву; 

ЦК ВКП(б) Казахстана – 
все;

ЦК ВКП(б) Грузии –                                 
1  (соотв.), 2, 4, 5, 6, 7, 8; 

ЦК КП(б) Азербайджана –               
1 (соотв.), 2, 4, 5, 6, 7, 8;

ЦК КП(б) Армении –                                  
1 (соотв.), 2, 4, 5, 6, 7, 8; 

Наркомам – соответственно.
(РЦХИДНИ. Ф. 644. Оп. 1.             

Д. 11. Л. 196–197).

В Государственный 
Комитет Обороны

И. В. Сталину
8 октября 1941 г.

2716/б

В Грузинской, Азербайд-
жанской и Армянской ССР 
проживает 48 375 человек не-
мецкого населения, в том чис-
ле сельских жителей 29 609 
человек, членов и кандидатов 
ВКП(б) – 372 человека, чле-
нов ВЛКСМ – 1077 человек.

На оперативном учете 
НКВД как антисоветский и со-
мнительный элемент состоит 
1842 человека.

В целях предотвращения 
антисоветской работы со сторо-
ны проживающих в Грузинской, 
Азербайджанской и Армянской 
ССР немцев НКВД СССР счи-
тает целесообразным состоя-
щих на оперативном учете как 
антисоветский и сомнительный 
элемент арестовать, а осталь-
ную часть немецкого населения 
в числе 46 533 чел. переселить 
в Казахскую ССР. Представляя 
при этом проект Постановле-
ния Государственного Коми-
тета Обороны, прошу Вашего 
решения.

Народный комиссар 
внутренних дел 

Союза СССР 
Л. Берия

(Бугай Н.Ф., Броев Т.М., 
Броев P. M. 

Советские курды: вре-
мя перемен. М., 1993, с. 65).

30-е – НАЧАЛО 40-х ГОДОВ: 
ТРЕВОГА НА ЮЖНЫХ ГРАНИЦАХ, 
ПЕРВЫЕ СПЕЦПЕРЕСЕЛЕНИЯ

Из запроса Министру 
внутренних дел СССР

В Киргизской ССР проживает 812 курдов, вы-
селенных из пограничной полосы Армянской ССР 
в 1937 году согласно Постановлению ЦИК и СНК                 
№ 103/1127-267 от 7 июля 1937 г. Подлежат ли они 
взятию на учет спецпоселенцев наравне с курдами, 
выселенными из Грузинской ССР по Постановле-
нию ГКО № 6279сс от 31 июля 1944 г.

(ГАРФ. Ф. Р. 9401. Оп. 1. Д. 3144. Л. 65).

Секретно

Секретарю Президиума Верховного
Совета Союза ССР тов. Горкину А. Ф.

26 февраля 1939 года

На основании Постановления СНК Союза ССР от 
19 февраля 1938 г. за № 206-36сс НКИД денонсиро-
вал конвенцию между СССР и Турцией от 6 августа 
1928 года о пользовании граждан каждой из сторон 
пастбищами, находившимися по ту сторону границы. 
Срок действия конвенции истекает 28 марта сего 
года.

Ввиду того, что конвенция была ратифицирована, 
представляется необходимым издание Указа Пре-
зидиума Верховного Совета СССР, утверждающего 
денонсацию этой конвенции.

Прилагается проект Указа и проект сообщения 
о денонсации для Президиума Верховного Совета, 
НКИД полагает, что можно ограничиться распубли-
кованием лишь сообщения.

Народный комиссар Литвинов
(ГАРФ. Ф. Р. 7523. Оп. 65. Д. 44. Л. 1).

Указ
Президиума Верховного Совета СССР

Денонсировать подписанную в городе Анкаре 
6 августа 1928 года конвенцию между СССР и 
Турцией «О пользовании гражданами каждой из 
сторон пастбищами, находящимися по ту сторо-
ну границы».

(ГАРФ. Ф. Р. 7523. Оп. 65. Д. 44. Л. 2).

Справка
о количестве изъятых немецких агентов, 

ставленников и пособников
1942 – первая половина 1944 года

 
 

Заместитель начальника 
Отдела НКВД СССР 

по борьбе с бандитизмом капитан 
Л. Забоев

Сентябрь 1944 года
(ГАРФ. Ф. Р. 9478. Коллекция).

Государственный Комитет Обороны 
Постановление № ГКО-744сс

от 8 октября 1941 г.      Москва, Кремль

О ПЕРЕСЕЛЕНИИ НЕМЦЕВ ИЗ ГРУЗИНСКОЙ, 
АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ И АРМЯНСКОЙ ССР

Из доклада Народного Комиссара внутренних дел Союза ССР Л. Берии
12 апреля 1944 г. 

В течение последних лет некоторая часть курдского и азербайджанского населения респу-
блики Закавказья, избегая вступления в колхоз, самовольно оставила работу в сельском хо-
зяйстве и прибыла в Тбилиси, где самочинно заселила в черте города Сабуртало, Грма-Гале, 
Лоткинская гора, Мнатобский тупик, Кутаисское кладбище. Большая часть лиц не занимается 
общественным трудом.

25 марта были переселены в Цалкинский, Борчалинский, Караязский районы Грузинской 
ССР 608 семей (3240 душ). На жительство в Тбилиси оставлены только семьи военнослужа-
щих, инвалидов Великой Отечественной войны, педагогов и учащихся вузов – 31 семейство.

При проведении операции эксцессов не было.
Народный комиссар внутренних дел ГССР 

Г. Каранадзе
(ГАРФ. Ф. Р. 9401. Оп. 1. Д. 2060. Л. 66–67).

(Продолжение следует)

роходов по графику, составленно- Д. 11. Л. 196–197).

ИЗ СПРАВКИ
Отдела спецпереселений НКВД СССР 

о переселении граждан немецкой национальности
(на 28 октября 1941 г.)

Из Республики немцев Поволжья операция по переселению закончилась 20.IX.1941 г. 
Подлежали переселению 438280 чел.: из Москвы и Московской обл. – 8640 чел. (15 сент. 
1941 г.), из Саратовской обл. – 46 706 чел. (18 сент. 1941 г.), из Сталинградской обл. –                    
26 245 чел. (12 сент. 1941 г.), из Ростовской обл. – 38 288 чел. (18 сент. 1941 г.), в Новоси-
бирскую обл. – 1964 чел., в Алтайский край – 2347 чел., остальные в Южно-Казахстанскую, 
Джамбульскую и Кзыл-Ординскую области Казахской ССР; из Куйбышевской обл. – 11 500 
чел., из Кабардино-Балкарской АССР – 3573 чел., из Северо-Осетинской АССР – 2415 
чел., из Ставропольского (Орджоникидзевского) края – 95 489 чел. На 15 октября 1941 г. 
было переселено 77 570 человек. Из Краснодарского края  переселено 38 136 чел.: в Ново-
сибирскую обл. – 7486 чел., остальные – в другие области.

Из Грузинской ССР – 23 580 чел. (через Баку, Красноводск), из Азербайджанской ССР 
– 22 841 чел.; из Сталинской обл. Украинской ССР – 212 чел. в Павлодарскую обл., из 
Горьковской обл. – 2544 человека.

Всего подлежало переселению немцев 872578 чел. Переселено на 15 октября 1941 г. – 
749613 человек.

(ГАРФ. Коллекция).

Проект
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– Встретили нас замечатель-
но, – рассказывал Оруч Турсунов. 
– Из Алматы нас было двое, и еще 
двое – из Астаны. Два сотрудника 
посольства Казахстана в Италии 
сопровождали нас на протяжении 
всей поездки, они встретили нас в 
Венеции, сразу, как мы вышли из 
самолета. Разместили нас в кра-
сивейшей гостинице с прекрасным 
сервисом. Мы участвовали в раз-
личных собраниях, посетили быв-
ший концлагерь, открытие памят-
ника. Столько почестей нам было 
оказано! Настолько это приятно – 
в чужой стране испытать такое к 
себе уважение. Мы даже не знали, 
что на территории Италии тоже 
воевали и погибли наши солдаты, 
теперь вот там открыт мемориал, 
и каждый, кто его посетит, сможет 
прочесть имена наших земляков, 
которые пали, защищая далекую 
страну от общего врага. 

Я родился в 1924 году в селе 
Лебис Аспиндзского района Гру-
зии. Предки мои и с материнской, 
и с отцовской стороны – с бере-
гов турецкого озера Чылдыр, что 
недалеко от границы с Грузией, 
в провинции Ардахан Восточной 
Анатолии. По материнской линии 
моим прапрадедом является Ха-
ста Хасан, в роду отца все были 
верующими людьми, муллами. 
На фронт меня призвали в марте 
1942 года, как только мне испол-
нилось 18 лет. Вместе с другими 
ребятами я охранял дом Сталина 
в его родном городе Гори. Тех, кто 
владел русским языком, включили 
в состав 77-ой азербайджанской 
дивизии и направили на станцию 
Хачмас в Азербайджане. После 
полутора месяцев подготовки я 
сразу попал на фронт – в северо-
осетинский город Моздок. Прошел 
с боями весь Северный Кавказ и 
дошел до Ставропольского края. 
Затем участвовал в освобождении 
Ростовской области. В битве 31 
марта 1943 года мы попали под 
бомбежку, шесть человек сгорели 
полностью, а 12, в числе которых 
был я, получили тяжелые ранения. 
У меня оторвало почти половину 
локтя. В госпитале пролечился 
полтора месяца, а затем реше-
нием комиссии был направлен на 
курсы младшего командирского 
состава. По получении коман-
дирского звания был направлен в 
Новороссийск, на Малую Землю. 

Воевал там три месяца. Это были 
страшные сражения. Из 73 бойцов 
в живых нас осталось только трое. 
Снова получив тяжелое ранение и 
16 (!) осколочных, попал в госпи-
таль № 999 в Ереване на восемь 
месяцев. 

После выписки я был признан 
негодным к воинской службе и от-
был домой во второй половине но-
ября 1944 года. Приехав в родное 
село, не обнаружил там ни одного 
родственника. Куда подевались 
мои отец и мать?! Где все?! В глу-
бокой растерянности я побежал 
в военкомат и меня ошеломили 
известием о депортации в Казах-
стан и Среднюю Азию. Я говорю: 

«Как же так?! Ведь я воевал! Я 
Родину защищал!» Однако это не 
могло ничего изменить. Военком 
мне сказал, чтобы я искал своих 
родных в Ташкенте. Много чего он 
мне еще наговорил, кричал, но я 
был словно в тумане. Приехав в 
Ташкент, я направился на базар, а 
куда я еще мог пойти – город-то 
абсолютно незнакомый. Но Про-
видение мне улыбнулось, послав 
женщину-турчанку. Я сразу стал у 
нее спрашивать, не видела ли она 
наших, не знает ли, где их рассе-
лили. Она подсказала, что искать 
следует в Алма-Ате, куда я и от-
правился, чуть не забыв от радо-
сти поблагодарить эту славную 
женщину. Узнав от нее же, что с 
моими родными все в порядке, и 
она виделась и говорила и с от-
цом, и с матерью, я расцеловал ее 
и снова бросился в неизвестность 
– в Казахстан, предчувствуя 
близкую, долгожданную встре-
чу. Разыскал родителей в селе 
Талдыбулак Талгарского района. 
Председателем этого села был 
ныне покойный Капиза Алдабер-
генович Абдыгулов. Колхоз по 
тем временам был очень состоя-
тельным. И вот, семьи Абдыгуло-
вых, Тебериковых, Исабековых 

Әзизим,фани дүнја
Јаланчы, фани дүнја
Каһраманлар өлмәзләр
Вәфасыз фани дүнја

Әзизим ады галды
дилләрдә ады галды
Фәләк билдијин етсин
Көчсәдә ады галды

и Мухамеджановых привезли на 
санках пять семей депортирован-
ных Турсуновых и разместили их у 
себя, потеснившись сами. Они де-
лились с нами последним куском 
хлеба, во всем нам помогали. А 
впоследствии нам построили от-
дельный дом. Мы испытываем не-
измеримую благодарность к этим 
людям.

Всю жизнь я трудился в этом 
селе. С 1980 года я вхожу в пре-
зидиум Совета ветеранов Талгар-
ского района, председателем кото-
рого был Герой Советского Союза 
Николай Бедренко, его, к сожале-
нию, уже нет в живых. Я всегда 
принимал самое активное участие 

в жизни ветеранов, мне поручали 
огромное количество дел. И всег-
да я был в движении. В 2009 году 
мою кандидатуру выдвинули от 
нашего района на вручение орде-
на «Курмет». И я поехал в Астану. 
Нурсултан Абишевич пожал мне 
руку и пристегнул орден.  

Вся война запомнилась, ино-
гда в памяти всплывают отдель-
ные бои, однополчане, которых 
мы оставляли там же, на полях 
сражений. Каждый раз я снова и 
снова вспоминаю как страшный 
сон свое второе ранение – это то 
самое, тяжелое, с которым вдо-
бавок получил 16 осколочных, по-
дорвавшись на мине. Это было в 
сентябре 1943-го. Перед тем, как 
идти в наступление, командир по-
слал двух бойцов в разведку. Про-
ждав долгое время, мы поняли, 
что они уже не вернутся. Я тогда 

был санинструктором полка. Без 
разведочных данных в наступле-
ние идти было нельзя. Поэтому 
командир вызвал нас к себе, дав 
задание найти наших бойцов и 
доставить их в часть живыми или 
мертвыми. Нас троих снарядили, 
и мы пробирались по минному 
полю, на расстоянии 15-ти метров 
друг от друга на случай, если один 
подорвется, то дальний останется 
жив и сможет доложить командо-
ванию. И тут я слышу щелчок… Я 
так и не успел понять, что произо-
шло. Очнулся через четыре с по-
ловиной часа от чужого стона. 
Сначала я не понял, где нахожусь, 
но потом, увидев рядом своего ра-
ненного сослуживца, сообразил. 
Я ничего не мог слышать, меня 
контузило. Испугавшись, я стал 
себя всего ощупывать: голова, 
руки, ноги… Вроде, все на месте. 
Но вдруг, когда я провел рукой по 
задней стенке шеи, рука моя про-
валилась. Я впал в оцепенение: 
горло целое, а сзади полшеи ото-
рвало. Почувствовал, что вторая 
рука не шевелится и, посмотрев 
на нее, увидел оголенную кость. 
И снова потерял сознание. Потом 
нас уже подобрали ребята из сан-
части. После выписки из ереван-
ского госпиталя война для меня 
закончилась, но эту историю вы 
уже знаете.

Всемирная ассоциация турок-
ахыска (DATÜB), Турецкий этно-
культурный центр «Ахыска» РК, 
филиал ТЭКЦ Талгарского рай-
она и газета «Ахыска» выражают 
свои искренние соболезнования 
родным и близким, а также дочери 
Оруча Алияровича Турсунова – 
Гуняш Турсуновой, в связи с без-
временной кончиной покойного. 

Мы скорбим вместе с вами. 
Аллаһ рахмәт етсин…

Ушел из жизни ОРУЧ АЛИЯРОВИЧ ТУРСУНОВ, 1924 года рождения, великий сын 
своего народа, ветеран Великой Отечественной войны, Почетный гражданин РК, 
служивший во благо народа.  

Сегодня ветеранов, которые прошли эту войну, осталось очень, очень мало. Их 
воспоминания о тех страшных, кровавых днях бесценны, так как мы пока еще можем 
услышать их из первых уст. И наш долг беречь то, что мы сегодня с вами имеем.

Вся жизнь Оруча Турсунова состояла из ярких эпизодов, где наравне с хорошими 
имеют место и трагические события. Он ни о чем не жалел, и если бы ему довелось 
прожить жизнь сначала, то он прожил бы ее именно так.

От путешествия в Италию ветеран пребывал в неописуемом восторге, и то, какой 
прием ему там оказали, осталось одним из самых его ярких воспоминаний. 

Выражаем искренние 
соболезнования семье, 
родным и близким                    

ИЛЬТАЗЫ 
ХАЛИЛОВИЧА 
КАРИБОВА, 

1932 года рождения, 
скончавшегося 25 сентяб-
ря 2019 года в возрасте 
87 лет, ветерана труда, 
ведущего садовода Кас-
келенского района Ал-
матинской области, лю-
бимого отца и дедушки, 
воспитавшего и вырас-
тившего шестерых де-
тей, 18 внуков, 20 прав-
нуков и одну правнучку. 

Светлая память о нем 
навсегда останется в на-
ших сердцах.

Турецкий 
этнокультурный 
центр «Ахыска»

Әзизим, гарлы дағлар
Чешмәли гарлы дағлар
Көчтүм фани дүнјадан
Чимәнли, гарлы дағлар!

Әзизим,өрт үстүмү
Гуҹагла өрт үстүмү
Торпағым буз бағлајыб
Сојугду өрт үстүмү
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T.C Almatı Başkonsolosu, 1 Nolu Özel 
Talgar Lisesi’ni Ziyaret Etti

T.C Almatı Başkonsolosu Ali Rza Akıncı, 
Almatı Başkonsolosluğu Eğitim Ataşesi Mah-
mut Ağırman ve Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, 
Talgar ilçesinde bulunan Talgar 1 nolu yatılı 
özel lisesini birlikte ziyaret etti.

Z
iyarette, DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, Başkonsolos 
Akıncı’ya lisenin tarihi ve teknik kapasitesi ile ilgili geniş bilgi vere-
rek, DATÜB olarak Ahıskalı gençlerin daha eğitimli olması için bu 

konuda oldukça hassas davrandıklarını vurguladı. Talgar 1 nolu özel yatılı li-
sesinin, Türkiye Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan’ın talimatı ile TİKA 
tarafından inşa edilerek Türk milletinin Kazakistan’da yaşayan Ahıskalılara 
bir hediyesi olduğunu vurgulayan Ziyatdin Kassanov, bu lisede eğitim gören 
onlarla yetim öğrencinin masrafl arının kendisi tarafından karşılandığını, 
eğitime olan desteğini bundan sonra da devam ettireceğinin altını çizdi.

Eğitime verdiği destekten dolayı DATÜB ve DATÜB Genel Başkanı Zi-
yatdin Kassanov’a teşekkür eden Almatı Başkonsolosu Ali Rıza Akıncı, gö-
rev süresi boyunca Ahıskalı öğrencilerin eğitimi konusunda onlara yardımcı 
olacağını, farklı üniversiteler ile olan ilişkilerini de kullanarak Ahıskalı öğ-
rencilerin eğitimine katkı sağlayacağını, gelinen bu noktada oldukça mesafe 
kat edildiğini fakat bundan sonra daha da ileri gidebilmek adına çalışmalar 
yapacaklarını bildirdi. 

T.C Almatı Başkonsolosluğu Eğitim Ataşesi Mahmut Ağırman ise ko-
nuşmasında, eğitime  yönelik gerekli tüm adımların atılacağını, Türkiye dev-
letinin her zaman Ahıskalıların yanında olduğunu söyledi. 

Yapılan konusmalarda, T.C Milli Eğitim Bakanlığı tarafından gönderilen 
öğretmenler Kazakistan’da eğitim düzeyinin artırılması ve gelecekte Talgar 
1 nolu özel yatılı lisesi’nin hak ettiği düzeye gelebilmesi için ellerinden geleni 
yapacaklarını söylediler.

Öğrenciler tarafından hazırlanan, geleneksel kıyafetlerde geleneksel 
dansların ve şiir dinletisinin sunulduğu mini konser gösterisi ile lise ziyaret 
sona erdi.

Geçen yıl 200 öğrencinin eğitim gördüğü lisede, bu yıl 301 öğrenci eğitim 
görmekte, 280 öğrenci ise yurtta konaklamaktadır. Türkçe, ingilizce, rusça 
ve kazakça eğitimin verildiği 350 kişilik yatak kapasiteli Talgar 1 nolu özel 
yatılı lisesi 9 yıldır faaliyetini sürdürmektedir.
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Құрметті мейманды «DATÜB» 
бүкіләлемдік ахыска-түріктері қа-
уымдастығының төрағасы Зият-
дин Касанов бастаған бір топ 
азаматтар қарсы алып, консул мыр-
заны білім ордасының материалдық-
техникалық базасымен таныстырды. 

Әңгіме барысында Зиятдин Исми-
ханұлы лицей тарихына тоқталып 
өтті: «Бүгінде мұнда 301 бала төрт 
тілде білім алып жатыр. Олар қазақ, 
түрік тілімен қоса, орыс, ағылшын 
тілдерін де қоса меңгеруде. 280 
бала мектеп жанындағы жатақ-
ханада тұрады. 5 мезгіл тамақ 
беріледі ,  барлық  жағдайлары 
жасалған. 4 қабатты ғимаратта 
оқу залы, кітапхана, 150 орынға 
арналған асхана мен теннис корты 
бар», - дей келе лицейдің кадрлық 
мәселесіне де тоқталды. «Бүгінде 
барлық пәндердің мұғалімдері 
бар. Жыл сайын Түркиядан білікті 
мамандар шақыртылып тұрады. 
Сол үрдіс биыл да жалғасын тау-
ып, білімді ұстаздармен толықты. 
Бүгінде ұстаздардың біліктілігінің 
арқасында оқушылар жоғары білім 
көрсеткішіне ие болып, көптеген 
байқаулардан жүлделі орындар 
алып жүр», деді. 

Лицейде оқушылардың толық-

қанды білім алуларына барлық 
жағдай жасалған. Кабинеттер уа-
қыт талабына сай инновациялық 
технологиялармен жабдықталған, 
мультимедиялық, интерактивті тақ-
талар жұмыс істеп тұр.

Өз  кезег інде  Бас  консул 
Али Рыза Акынчы өзінің мек-
тепте оқыған жылдарын еске 
түсірді. Ол осындай заманауи 
оқу құралдарымен жабдықталған 
мектепте білім алу өзінің оқушы 
кезінде тек арман болғандығын, 
ал қазіргі балаларға барлық жағ-
дай жасалып отырғандығын айт-
ты. Сондай-ақ, алдағы уақытта 
Қазақстан мен Түркия арасындағы 
екі жақты байланысты нығайту, 
әсіресе білім беру саласын дамы-
ту үшін қолдан келгеннің барлығын 
жасап бағатынын тілге тиек етті. 
«Талғар аудандық №1 жеке лицей-
интернатының материалдық-тех-
никалық базасына, бүгінгі жеткен 
жетістіктеріңізге көңілім толып 
отыр. Бұдан былай мұнда жиірек 
келіп тұруға тырысамын.  Бүгінгі 
таңдағы нәтиже жаман емес екен, 
енді мұнымен тоқтап қалмай, 
алдағы уақытта көрсеткіш деңгейін 
жоғарылата беру керек деп ойлай-
мын», - деді. 

Одан кейін сөз алған Қазақстандағы 
Түркия Республикасы Елшілігінің білім 
беру кеңесшісі Махмут Агирман мыр-
за бұған дейін Әзербайжанда жұмыс 
істеп келгендігін, қазір Қазақстанда 
жұмысын жалғастырып жатқандығын 
алға тартып, алдағы уақытта білім 
беру саласын дамытуға барынша 
қолдау көрсететіндігін білдірді.

Одан кейін меймандар лицей 
оқушыларының Қазақстан халқының 
тілдері күні мерекесіне орай дайын-
даған концерттік қойылымына қатыс-
ты.   

Жоғарыда айтып өткеніміздей 
лицей қабырғасында оқушылар 
мемлекеттік тілмен қатар түрік, орыс, 
ағылшын тілдерін қатар меңгеріп 
келеді. Сол себепті балалар мерекелік 
іс-шараның ашылу салтанатында 4 
тілде өлең оқып, жиналған көпшілікті 
тәнті етті. Сондай-ақ, әр ұлттың 
әндерін нақышына келтіріп орын-
дап, мың бұрала би биледі. Олардың 

білімге деген құштарлықтарына, 
мемлекеттік тілге деген құрметтеріне  
Бас консул Али Рыза Акынчы мырза 
ризалығын білдірді. 

Өз кезегінде лицей басшысы Дил-
дар Бадалова: «Лицейіміз күннен-
күнге өсіп өніп жатыр. Көптеген 
жетістіктерге жетіп жатырмыз. 
Мақтан ететін оқушыларымыз да 
баршылық. 2018-2019 оқу жылын-
да 27 оқушымыз лицейді аяқтады. 
Олардың ішінде 4 оқушымыз Чехия, 
Канада, Польша, Ресейдің жоғары 
оқу орындарына оқуға түсті. 17 
оқушымыз Түркия Республикасының 
білім мекемелерін таңдаса, қалған 6 
оқушымыз Қазақстанның жетекші оқу 
орындарына грантқа қабылданды», 
-деді. 

Мерекелік кеш соңында мектеп 
ұжымы меймандармен естелік сурет-
ке түсті.

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Түркияның 
Алматыдағы 
Бас консулы 

Талғар аудандық 
жеке лицей-

интернатында болды

Қызметіне жаңадан кіріскен Түркия 
Республикасының Алматыдағы Бас 
консулы Али Рыза Акынчы «Талғар 
аудандық жеке лицей-интернаты 
№1» жеке мекемесінде болып, білім 
ошағының жай-күйімен танысты. 
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«Общество, которое 
не заботится о стариках 
и  детях, обречено на вы-
мирание». 

Франклин Д. Рузвельт

С детьми все понятно. 
Они – наше будущее. «Цве-
ты нашей жизни» и опора в 
старости. И уже давно никто 
не сомневается, что лучшие 
инвестиции – это вклад в 
собственных детей. Об этом 
очень хорошо выразился 
великий философ Конфу-
ций: «Если ты составляешь 
планы на год – посади рис, 
если на десятилетия – по-
сади деревья, а если на всю 
жизнь – дай образование 
своим детям». В этом контек-
сте в Толебийском районе 
Туркестанской области есть 
примерные семьи, которые 
стремятся дать образование 
своим детям, такие как, на-
пример, Санам Магарамовна 
Османова, Илиас Ниязович 
Мамедов, Раушан Шахмаро-
вич Таиров, Айдамир Мухта-
зимович Таиров, Азиз Такла-
ев и др.

Хочется также вспомнить 
о тех, кто родился в 1935-
1945 годы, у которых прак-
тически не было счастли-
вого детства. Особенно это 
коснулось тех, кто подверг-
ся депортации и находился 
под колпаком НКВД до 1957 
года.

Что делает Турецкий эт-
нокультурный центр «Ахы-
ска» Толебийского района во 
главе с Мухтазимом Абдул-
лаевичем Таировым по от-
ношению к пожилым людям 
и детям?

Традиционно наш центр 
проводит ежегодную акцию 
«Дорога в школу». В этом 
году 51 остронуждающийся 
ученик получил материаль-
ную помощь.

Ежегодно 30 декабря наш 
ТЭКЦ проводит новогодний 
утренник для детей-сирот и 
детей из неполных семей, 
например, в этом году 73 
ученика получили подарки от 
нашего центра.

Танцевальной группе 
школы № 16 были сшиты 10 
пар национальных костюмов. 
Кроме того, мы на постоян-
ной основе поддерживаем 
школьников, участвующих в 
олимпиадах, фестивалях и 
спортивных соревнованиях.

Есть такое выражение: 
«Старикам везде у нас по-
чет». Вообще-то, воспита-
тельная установка «старых 
надо уважать» входит в осно-
ву всех религий и традиций 
и является одним из самых 
главных пунктов нравствен-
ного кодекса. В этом плане 
наш центр проводит опреде-
ленную работу. Вот уже на 
протяжении последних че-
тырех лет мы приглашаем к 
сотрудничеству юмористи-

ческий театр МИКО-шоу, ко-
торый дает концерты нашим 
старикам и детям, и куда 
вход совершенно свобод-
ный, т. к. все финансовые 
расходы взял на себя Мухта-
зим Абдуллаевич Таиров.

Ежегодно центром празд-
нуется международный жен-
ский День 8 Марта. В этом 
году благодаря личному 
участию М. А. Таирова были 
вручены подарки 96 женщи-
нам в возрасте от 70 лет и 
старше. 

В честь праздника «День 
языка и культуры» центром 
была организована туристиче-
ская поездка по историческим 
местам в город Туркестан, в 
которой приняли участие 55 
женщин старшего поколения. 
Все дорожные расходы и пи-
тание взял на себя наш по-
стоянный спонсор Айдамир 
Мухтазимович Таиров.

В финансовом плане ока-
зывается поддержка людям 
старшего поколения, желаю-
щим совершить хадж в Мекку 
или поездку на историческую 
родину.

Двух участников войны, 
которые, к сожалению, уже 
ушли в мир иной, не оставля-
ли без внимания, оказывали 
им материальную помощь. 

6 октября Мухтазим Аб-
дуллаевич Таиров пригла-
сил учителей-пенсионеров и 
лично вручил им подарки.

Помимо этого, с творче-

ским визитом я побывал в 
десяти районах нашей об-
ласти, где ознакомился с 
деятельностью филиалов на 
местах. Также я встречался 
с местными жителями. По-
сле своими впечатлениями 
от поездки делился с чита-
телями на страницах газеты 
«Ахыска».

Бесспорно, люди стар-
шего поколения заслуживают 
большого уважения и внима-
ния к себе. Каждый раз, бе-
седуя с ними, я лишний раз 
убеждаюсь, что старость не 
всем дается легко. Конечно, 
у них разные судьбы, но что 
объединяет их – так это «се-
ребряный» возраст, в котором 
они должны ощущать внима-
ние и заботу. Это позволяет 
им жить дольше, жить полно-
ценной жизнью.

Государство также вносит 
посильную лепту. В этом году 
на социальную услугу выде-
лено в Казахстане 7,5 млрд. 
тенге. Так, во всяком случае, 
написано на бумаге. А как на 
самом деле? Выполняется ли 
существующий стандарт из 
45-и пунктов?

Я обращаюсь с просьбой 
ко всем диаспорам, прожи-
вающим в Казахстане, – 
берегите наших стариков, 
не сдавайте своих родных и 
близких в дома престарелых! 
Будьте к ним милосердны!

Темирхан ИСАЕВ 

Международный 
день пожилых людей –                       
1 октября – был про-
возглашен Генеральной 
Ассамблеей ООН 14 дека-
бря 1990 года. Старики и 
дети – наиболее безза-
щитная и уязвимая часть 
общества, и неслучайно 
категория граждан, назы-
ваемая «и стар, и млад», 
требует пристального 
внимания по степени за-
бот и хлопот со стороны 
нашего государства и 
общества в целом.

ЗАБОТА О СТАРШЕМ ПОКОЛЕНИИ

Аласман Сариевич 
родился 16 октября 1939 
года в селе Маргастан 
Аспиндзского района Гру-
зинской ССР. Был депор-
тирован в Казахстан 15 
ноября 1944 года в воз-
расте 5-ти лет. Учился в 
Новороссийской средней 
школе (ныне средняя 
школа села Касымбек). 
Окончив ее в 1958 году, 
поступил на биологиче-
ский факультет Казахско-
го педагогического инсти-
тута им. Абая. В 1962 году 
его приняли на работу в 
среднюю школу им. Бе-
линского, где проработал 
до 1966 года. Затем он 
перевелся в Новороссий-
скую среднюю школу, где 
проработал до 2008 года. 
Имеет педагогический 
стаж – 45 лет. Более 37 
лет работал завучем по 
учебно-воспитательной 
работе. Проводил пер-
вые выборы Президента 
Казахстана и был предсе-
дателем избирательного 
участка более 32 лет. 

Аласман Сариевич – 
отец двух сыновей и двух 
дочерей, любимый де-
душка семи внуков и пяти 
правнуков. Он – один из 
самых уважаемых лю-
дей во всем районе и в 
родном селе. Почетный 
гражданин Жамбылско-
го района. Заслуженный 
учитель Республики Ка-
захстан. Ветеран педа-
гогического труда. На 
протяжении семи лет из-
бирался депутатом сель-
ского округа.

Поздравляем!

ОБЪЯВЛЕНИЕ

Редакция 
газеты 

«Ахыска» доводит 
до сведения всех 

авторов:  
тексты необходимо 
присылать  в Word. 

Сканированные 
материалы приниматься 

не будут.

Аласмаан Сн Сариевич
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Эта история о моих 
друзьях, которые, 
несмотря на все труд-
ности, непонимание 
родных и осуждение 
окружающих, смогли 
создать семью, сохра-
нить её и стать счаст-
ливыми.

Их любовь роди-
лась на первом курсе 
университета. Ещё 
на вступительных 
экзаменах мы все 
как-то сразу заметили 
взаимную симпатию 
Миланы Изимовой 
и Ермека Каримова 
(имена и фамилии из-
менены по этическим 
причинам). 

Он – коренной житель 
Алматы, она приехала из Се-
мипалатинска. Их отношения 
развивались стремительно, 
словно какая-то искра между 
ними вспыхнула. 

На четвёртом курсе они 
решили пожениться, и тут на-
чалось…

Родители Ермека были 
категорически против этого 
брака. Его мама даже прихо-
дила к декану нашего факуль-
тета, с просьбой оградить её 
единственного сына от на-
доедливой провинциалки, … 
«которой только и нужно, 
что столичная прописка и 
четырёхкомнатная квар-
тира в центре города».

Как-то на лекцию по 
философии к нам даже 
пожаловала тётя Ерме-
ка. Миланке тогда до-
сталось: столько оскор-
блений в свой адрес она                                 
выслушала. 

Надо отдать должное 
Ермеку: он стоял на своём 
и пригрозил уйти из дома, 
если родные не примут 
его девушку. Пошумев 
ещё немного, родители 
сдались…

На свадьбе гуляли 
всем курсом.

Вообще, жизнь – ин-
тересная штука: двое 
молодых людей, решив объе-
динить свои судьбы, объеди-
няют, тем самым, и судьбы 
двух совершенно чужих до 
этого друг другу семей. Мы же 
уже на свадьбе поняли, что 
близкие жениха не слишком-
то жалуют своих новоиспе-
чённых родственников. 

Да и Миланке, как оказа-
лось позже, жизнь мёдом не 
казалась. При редких встре-
чах подруга старалась быть 
весёлой и беззаботной, но 
мы то видели, как тяжко ей 
приходится. 

Вот тут я немного пораз-
мышляю... Тяжело подру-
житься с новым коллегой. 
Тяжело ужиться с новым со-
седом, переехавшим в сосед-
нюю квартиру, да даже с со-
седом по комнате в гостинице 
и то ощущаешь дискомфорт. 
Тяжело постоянно общать-
ся даже с близкой подругой, 

тем более – вместе жить. Но 
с коллегой тебя связывает 
одна профессия, одно место 
работы; с отдыхающим со-
седом в гостинице – общая 
необязательность времяпре-
провождения; с подругой…    
ну с подругой у каждого своё. 

А здесь подружиться, най-
ти общий язык и «быстро» 
стать родственниками долж-
ны люди разного возраста, 
менталитета, которые рань-
ше, вообще, друг друга даже 
не знали. Тем более, учиты-
вая и то, как Миланка попала 
в эту новую для неё семью… 

Между нею и свекровью 
сразу возникла какая-то зве-
нящая недоговорённость, 
какая-то обострённость вос-
приятия, какой-то постоянный 
вооружённый нейтралитет. 
Миланка жила в постоянном 
напряжении, как будто каж-
дое слово или действие мог-
ли быть использованы против 
неё. Свекровь словно ждала 
чего-то…

Сохраняемое обеими сто-
ронами перемирие рухнуло 
спустя полтора года…

Родители Ермека стали 
третировать сына отсутстви-
ем ребёнка. «То, что твоя 
жена посредственно гото-
вит, не умеет гладить брюки 

и плохо убирает, я ещё мог-
ла стерпеть, – кричала све-
кровь, – Но то, что она не 
может родить нам внуков – 
это уже слишком». 

Милана, действительно, 
никак не могла забереме-
неть. Когда прошло ещё два 
года, родители вынесли Ер-
меку окончательный вердикт: 
«Разводись!»… 

Молодая семья перееха-
ла на съёмную квартиру. Как-
то Миланка позвонила мне: 
сквозь её рыдания я не мог-
ла разобрать ни одного сло-
ва. Когда она успокоилась, я 
услышала неутешительный 
диагноз, о котором подруга 
узнала после визита к врачу: 
она никогда не сможет иметь 
детей. «А ведь Ермек так лю-
бит детей, он просто мечтает 
о дочери. Как же я скажу ему 
об этом?» – спрашивала 
подруга, сквозь слёзы.

Супруг выслушал Милану 
молча. А уже на следующее 
утро предложил ей взять 
ребёнка из детского дома. 
Свекровь, узнав новость, по-
звонила родителям невестки 
и потребовала, чтобы они за-
брали нерадивую дочь. 

Потом ещё долго «род-
ственники» выясняли отно-
шения: оскорбляли друг дру-
га, обвиняли… 

Друзья и знакомые разде-
лились на два лагеря: одни 
одобряли их поступок, другие 
утверждали, что чужой ре-
бёнок никогда не станет сво-
им и приводили примеры из                                         
жизни.

Спустя полгода, Ермек с 
Миланой, собрав все необхо-
димые документы, удочерили 
двухлетнюю Камилу. Глядя 
на то, как Ермек смотрит за 
дочерью, никто не усомнит-
ся в том, что это неродные 
люди. Он очень любит её ку-
пать, рассказывает ей сказки, 
поёт на ночь колыбельные. 
А на вопрос: «Кто тебя ро-
дил?», маленькая Камилка с 
гордостью отвечает: «Папа».

День рождения у малыш-
ки в один день с мамой. Когда 
в январе мы приехали к ним 
на двойной праздник, подру-
га себя плохо чувствовала. 

Гости задерживаться не ста-
ли, поздравили именинниц 
и разъехались. А буквально 
через неделю мы узнали не-
вероятно радостную новость: 
Миланка беременна! 

Вот так, наверное, счастье 
приходит к тем, кто не отчаи-
вается и верит в него. 

2 октября Ермек стал от-
цом. В парке уже привыкли 
к молодому папе, каждый 
вечер гуляющему с большой 
коляской, в которой мило по-
сапывают два карапуза, и к 
маленькой кучерявой дев-
чушке, всё время пытающей-
ся в неё заглянуть…

P.S. А на днях к Милане 
пожаловала свекровь, долго 
извинялась и настоятель-
но потребовала, чтобы они 
возвращались домой.  

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

«Выстрел» 
колючей проволоки

34-летний житель с. Шелек (Енбекшиказах-
ский район), оказавшийся на больничной койке 
с простреленными ногами, заявил полицей-
ским, что ранение (причём, огнестрельное!) 
получил, упав на колючую проволоку…

О «загадочном» ранении Аскара И. полицейским сооб-
щила медсестра местного лечебного учреждения, куда мо-
лодой человек поступил с диагнозом: «огнестрельное ране-
ние обеих конечностей».

Как установили полицейские, вечером того злополучного 
дня Аскар наведался в гости к своему знакомому Мухтару. 
Дома приятели, недолго думая, организовали «застолье», 
а через некоторое время вышли на улицу немного «охла-
диться».

Тут-то к ним и присоединился ещё один сельчанин Сер-
гей. К слову сказать, сосед приятеля Аскара тоже находил-
ся под парами «горячительного». Слово за слово, и вот уже 
Аскар и незваный гость принялись выяснять отношения. 
Словесная перепалка быстро набирала обороты…

На какое-то время Сергей пропал, но, как оказалось, он 
отправился домой за ружьём: что называется для «убеди-
тельности» своих аргументов, чем и не преминул восполь-
зоваться, пальнув из ружья в Аскара.

Стражи порядка уже изъяли у Сергея в доме под крова-
тью ружьё 16-го калибра, отстрелянную гильзу и даже одеж-
ду потерпевшего.

И вроде как картина «огнестрела» на лицо, но не тут-то 
было… Между тем, сам «подстреленный» Аскар наотрез от-
рицает стрельбу и утверждает, что «боевое» ранение полу-
чил, исключительно, по своей вине, угодив на колючую про-
волоку. Более того, пострадавший настроен категорически: 
он сам обратился в полицию, заявив, что отказывается от 
подачи заявления и ни к кому претензий не имеет.

Сотрудники полиции проводят доследственную провер-
ку, которая и поможет выяснить все обстоятельства произо-
шедшего.

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

Реальные истории из жизни

Счастье есть
Дела судебные

Ну и ну

Подайте, люди добрые, 
а не то украду

Случай, который произошёл с одной из жи-
тельниц Есика (Енбекшиказахский район), ещё 
раз напоминает о том, как всё-таки необходимо 
быть осторожными в общении с незнакомыми 
людьми.

Милосердие, которое есикчанка проявила к двум женщи-
нам, попросившим её о помощи, обошлось ей в кругленькую 
сумму.

В тот день, около 12 часов дня, к ней в дом пожаловали 
две «страждущие». Рассказав душещипательную историю, 
они попросили помочь им… материально, конечно. Хозяй-
ка квартиры сразу предупредила визитёрок, что денег у неё 
нет, а вот угоститься с долгой дороги пригласила. Во время 
чаепития одна из женщин, 37-летняя Валентина О., поинтере-
совалась у гостеприимной хозяйки, где в квартире находится 
туалет. Отлучившись ненадолго, буквально через несколько 
минут вновь отправилась в «дамскую комнату», посетовав 
на расстройство желудка. Вернувшись на этот раз, она вдруг 
срочно засобиралась и, прихватив удивлённую подругу, по-
спешила откланяться.

После их ухода хозяйка квартиры вдруг почувствовала не-
ясную тревогу. Объяснение ей нашлось, когда женщина обна-
ружила в спальне, которая находится как раз напротив туале-
та, открытый шкаф и разбросанные вещи на полу. Пропали у 
радушной хозяйки ни много ни мало – 300 000 тенге.

К счастью, Валентину удалось «вычислить» и задержать. 
Её признали виновной в совершении кражи денег доверчивой 
есикчанки. Дали ей время и на погашение «позаимствован-
ных» ею денег. 

Айгуль ГАБСАТТАРОВА
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Елімізде жыл сайын 22 
қыркүйекте тілдер мерекесі 
атап өтілуде. Сонау 1989 
жылдың дәл осы күні «Тіл ту-

ралы» заң қабылданған бо-
латын. Одан кейін Қазақстан 
Тәуелсіз ел атанғаннан кейін 
Қазақстан Республикасының 
«Тіл туралы» заңы 1997 
жылы қайта қабылданады. Ал 
1998 жылдың 20 қаңтарында 
22 қыркүйек Елбасының 
Жарлығымен  Қазақстан 
халқы тілдерінің күні болып 
жарияланған еді. Содан бері 
қазақ жерінде тұрып жатқан 
ұлттар мен ұлыстар аталған 
мерекені қал-қадірінше той-
лап келеді.  Барлық облыс-
тарда тіл апталықтары, он-
күндіктер, фестивальдар, 
ғылыми конференциялар, 
жиындар өткізіліп жүр. Сон-
дай шараның бірі – «Ұлттық 
мүддені қорғау – мемлекеттік 
тілден басталады» атты 
дөңгелек үстел.

Елімізде «Тіл туралы» 
заңның қабылданғанына 
30 жыл толуына орай өткен 
іс-шараның мақсаты - қа-
зақ тілінің мәртебесі мен 
қолдану аясын арттыру мақ-
сатында ҚР Тіл туралы Заң 
тармақтарына өзгерістер 
мен толықтырулар енгізу. 
Сондай-ақ мемлекеттік тілдің 
қолдану аясын кеңейту.  

Шара «Qazaqstan da'y'iri» 
қоғамдық-саяси газетінің 
Бас редакторы, жазушы Ер-
тай Айғалиұлының кіріспе 
сөзімен ашылды. 

– Елімізде «Тіл туралы» 
заңның қабылданғанына жә-

не «Қазақ тілі» қоғамының 
құрылғанына 30 жыл толады. 
30 жылдың ішінде көптеген 
мәселелер шешілді. Екі рет 
«Тіл туралы» заң шықты. 
Біріншісі 1989-шы жылы, 
екіншісі 1997-ші жылы. Одан 
кейін 5 жылға, 10 жылға 
жоспарланған көптеген бағ-
дарламалар шығып жатыр. 
Алайда, мемлекеттік тіл 
ресми тілдің көлеңкесінде 

қалып келгенін жасыра ал-
маймыз .  Жиын  соңында 
Үндеу жарияласақ па деп от-
ырмыз. Қарлығаштың қана-
тымен су сепкендей болса да 
өз үнімізді қосайық, өзіміз 
көтеріп, қолдайық дедік. 
Әр қазақ мемлекеттік тілді 
қолдаса біздің мемлеке-
тіміздің болашағы болады, 
- деді.    

Одан кейін республикалық 
«Желтоқсан көтерілісі» қо-
ғамдық ұйымының төрағасы 
М.Әбдіқұлов, қоғам қайрат-
кері Х.Қожахмет, ҚР Ұлттық 
кітапханасының ғылыми 
хатшысы Болат Жүнісбеков 
мемлекеттік тілге қатысты 
баяндама жасап, пікір алмас-
ты. 

Пікірталас соңында Ал-
маты қаласы әкімдігінің қол-
дауымен  «Желто қ с ан 
көтерілісі» қоғамдық ұйымы 
және «Qazaqstan da'y'iri» қо-
ғамдық-саяси газеті бірлесіп 
ұйымдастырған іс-шараға 
қатысушылар Үндеу жария-
лады.

«Тілдің  ұлттымыздың 
рухы, ұлттық тәрбиеміздің 
қайнар бұлағы, мемле-
кетіміздің ынтымақ бірлігінің 
қайнар көзі» екендігі айтыл-
ған Үндеу он бір талаптан 
тұрады.  

Дөңгелек үстел отырысы-
на Алматы қаласы әкімдігінің 
Тіл басқармасының маман-
дары, зиялы қауым өкілдері, 

тіл жанашырлары, түрлі 
қоғамдық ұйым мүшелері, 
БАҚ өкілдері мен Жастар 
ұйымдары қатысып, өз ойла-
рын ортаға салды. 

«Тілі жоғалған жұрттың 
өзі де жоғалады» деп Ахмет 
Байтұрсынов айтқандай, әр 
халықтың басты құндылығы, 
баға жетпес қазынасы – 
ана тілі екендігі сөзсіз. Ал 
Қазақстан Республикасының 

мемлекеттік тілі – қазақ тілі. 
Мемлекеттік тілде сөйлеу 
және оны құрметтеп, қадірлеу  
елімізде тұрып жатқан әрбір 
азаматтың парызы екендігі 
сөзсіз.

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

 
 

«ЖАСА, ЖАЙНА АЛАШЫМНЫҢ 
АРЫСЫ» КОНЦЕРТІ ӨТТІ 

Арыс қаласындағы  орталық «Әл-Фараби» 
алаңында еліміздегі өнер жұлдыздарының 
қатысуымен «Жаса, жайна Алашымның Арысы» 
атты концерті өтті. 

Халыққа мәдени-рухани серпіліс сыйлап, мерекелік 
көңіл күйді тарту ету мақсатында ұйымдастырылған 
шараға Дос-Мұқасан ансамблінің әншісі, Қазақстанның 
еңбек сіңірген әртісі, Арыс қаласының Құрметті азаматы 
Ақжол Мейірбеков,  ҚР Мемлекеттік сыйлығының лау-
реаты, Арыс қаласының тумасы Нұржамал Үсенбаева, 
композитор-әнші Нұрлан Еспанов, Жанболат пен Жазира, 
Ләззәт Байырбекова, Бейбарыс Серікбаев, Мақсат Айтжа-
нов, Әлден Жақсыбеков, Фархат Ескенеев сынды Арыс-
тан шыққан сахна саңлақтары мен «Фараб» би ансамблі 
қатысты. Сондай-ақ, айтыскер ақын Кәрима Оралова 
Арыс халқына арнауын айтып, елдің ықыласына бөленді. 
Шара аясында Арыс қаласының әкімі Мұрат Қадырбек 
қиын-қыстау сәтте қолдау беріп, көмек қолын созған бар-
ша қазақстандықтарға алғысын білдірді. Түркістан облыс 
әкімінің баспасөз қызметінің мәліметінше, туған жерге 
келіп, перзенттік парызын көрсеткен өнер майталманда-
рына облыс әкімі Өмірзақ Шөкеевтің арнайы алғыс хаты 
мен сый-сияпаттары табысталды. Концертті Түркістан об-
лысы әкімдігі мен Мәдениет басқармасы және облыстық 
«Түркістан сарайы» концерттік ұйымы ұйымдастырды.

Алматыда Қазақстан халқының тілдері 
күні аясында іс-шара өтті

  Алматыда ҚР Ұлттық кітапханасының 
Н.Дәулетова атындағы залында Ал-
маты қаласы Әкімдігінің қолдауымен 
«Ұлттық мүддені қорғау – мемлекеттік 
тілден басталады» атты дөңгелек үстел 
ұйымдастырылды.
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Halil Kuşcu 
(Antaliya’dan 
şiir yagmuru)

Ahıska Türkü’dür!

Ahıska Türkleri!
Ne çileler çektiler.
Ahıska Türk’ü onlar!
Yurttan sürgün ettiler.
Ahıska Türk’ü onlar!

Çileyle yaşar ilken.
Oldular göze diken.
Onlardır cefa çeken!
Ahıska Türk’ü onlar!

Türk, her yerde yaşarda.
Her zorluktan aşarda.
Olmaz Yurtsuz dışarda.
Ahıska Türk’ü onlar!

Olmuştular hep sürgün.
Kaldılar mahsun üzgün.
Görmek yok güzel gün.
Ahıska Türk’ü onlar!

Çile çekenler onlar.
Bunu anlayan anlar.
Hak versin mutlu sonlar.
Ahıska Türk’ü onlar!

Yaşlı olanlar gitti.
Yalnız çok çile çekti.
Yarına selam etti.
Ahıska Türk’ü onlar!

Her biri ayrı yerde.
Tanışmak varmış serde. 
Kuşcu’m der kimler   
  nerde? 
Ahıska Türk’ü onlar!

Vatanından sürüldüler.
Ahıska Türkü’dür onlar!
Her yerde hor görüldüler.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Evlerinden alındılar.
Vagonlara salındılar.
Uzaklara yollandılar.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Dönersiniz siz dediler.
Yurtlarından atıldılar.
Paramparça edildiler.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Her yerlerde yaşadılar.
Ağladılar sızladılar.
Daim kara bağladılar.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Vatansızlık zor onlara.
Yaşamaksa kor onlara.
Başka eller dar onlara.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Mertti onlar horlandılar.
Hayat için zorlandılar.
Eğilmeden kırıldılar.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Hiç bitmedi kültürleri.
Korudular öz dilleri.
Kaybolmadı kimlikleri.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Salgınlarla kırıldılar.
Zorluklara karıldılar.
Yurtsuzluğa dayandılar.
Ahıska Türkü’dür onlar!

Her kıtaya dağıldılar.
Çalışıp çabaladılar.
Düzgün diye anıldılar.
Ahıska Türkü’dür  
  onlar!

Hep severler   
 soydaşları.
Ayırmazlar dindaşları.
Türklerin öz gardaşları.
Ahıska Türkü’dür  
  onlar!

Ayrı yerde olsalarda.
Eziyette kalsalarda.
Acılarla dolsalarda.
Ahıska Türkü’dür 
  onlar!

Merttir namert   
 olamazlar.
Gardaşsızda duramaz-
lar.
Hayalsizde kalamazlar.
Ahıska Türkü’dür  
  onlar!

Kültürleri ayrı güzel.
Yaşamları farklı özel.
Onlara sevgimiz ezel.
Ahıska Türkü’dür  
  onlar!

Ahıska öz yurdudur  
 Türk’ün.
Türk kalkarsa o an  
  ürkün.
Turan için söyler  
 Türkün.
Ahıska Türkü’dür 
    onlar!

Bozkurt gibi haykırırsa.
Hilal yıldız anılırsa.
Mertçe duruş yapılırsa.
Ahıska Türkü’dür  
  onlar!

Nice soydaşlar tanıdım.
Onlarsız olmaz   
          anladım. 

Can gönülden   
      bağlandım.
Ahıska Türkü’dür  
  onlar!

Anlattım ben   
 bildiklerim.
Hak korusun   
 sevdiklerim.
Kuşcu’m gardaş  
 dediklerim.
Ahıska Türkü’dür  
  onlar!

Kazak Bey’e!

Bu Yurdu, Vatan  
  bildin.
Can Gardaşım   
       Kazak Bey!
Vatanına hoş geldin.
Can Gardaşım   
       Kazak Bey!

Yıllarca horlandınız.
Her anda darlandınız.
Yaşamda zorlandınız.
Can Gardaşım   
      Kazak Bey!

Kazakın ellerinden.
Ahıska Türk’lerinden.
Türk’ün öz erlerinden.
Can Gardaşım   
 Kazak Bey!

Kültürlerin başıdır.
Hem gözüyle kaşıdır.
Orda mihenk  taşıdır.
Can Gardaşım   
 Kazak Bey!

Daha yetmiş yaştadır.
Kültür nerde ordadır.
Konuşmada baştadır.
Can Gardaşım   
 Kazak Bey!

Sohbet ettik derinden.
Bahsettik her elinden.  
Atayurt Türkelinden.
Can Gardaşım   
 Kazak Bey!

Bir sebeple geldin sen.
Beni kardeş bildin sen.
Sohbet edip coştun sen.
Can Gardaşım   
 Kazak Bey!

Konuştuk duygulandık.
Hislerle kurgulandık.
Turan’a kaygılandık.
Can Gardaşım   
 Kazak Bey!

Birdir bizim özümüz.
Andımızdır sözümüz.
Paktır daim yüzümüz.
Can Gardaşım   
 Kazak bey!

Yaşça bir olmasakta.
Yurtta bir durmasakta.
Daim bir kalmasakta.
Can Gardaşım   
 Kazak bey!

Sen agam yaşındasın.
Ahıska başındasın.
Toprağım taşımdasın.
Can Gardaşım   
 Kazak bey!

Yoldaşı, Sultan’ları.
Ayna’yla Osman’ları.
Ne güzeldir evlatları.
Can Gardaşım   
 Kazak bey!

Yokluklardan gelmişin.
Bize Gardaş demişsin.
Öz benliğin bilmişsin.
Can Gardaşım   
 Kazak bey!

Anlattım yüreğimden.
Türklerin birliğinden.
Gardaşlar dirliğinden.
Can Gardaşım   
 Kazak bey!

Gardaş demişim sana.
Bir selam yeter bana.
Kuşcu’m der, anlayana. 
Can Gardaşım   
 Kazak bey!
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Стрелец
Единствен-

ные проблемы, 
которые мо-
гут возникнуть 
у вас сейчас, 

– бытового характера. В 
остальном вас можно бу-
дет назвать абсолютно 
счастливым человеком. 
Шеф на работе поставит 
перед вами новые задачи. 
Не пугайтесь их, даже если 
сначала они покажутся вам 
невыполнимыми.

Козерог
Вам может по-

казаться, что все 
настроены против вас. Од-
нако это не так. Вам нуж-
но побыть в одиночестве, 
чтобы сделать выводы. 
Некоторые представители 
знака могут быть сейчас 
подвержены простудным 
заболеваниям. Будьте на-
чеку, следите за симпто-
мами.

Водолей
Вопросы лич-

ного характера 
наконец будут 

разрешены. Возможно, 
партнер признается в сво-
их чувствах и будет ждать 
от вас ответного шага. На 
работе, напротив, будет 
чувствоваться напряжение. 
Сделайте первый шаг, что-
бы не портить отношения с 
коллегами.

Рыбы
Обстоятель -

ства сейчас будут склады-
ваться не в вашу пользу. За-
думанное не осуществится. 
Вместо того чтобы печалить-
ся по этому поводу, сконцен-
трируйтесь на новых целях. 
Будьте терпимее к близким 
людям сейчас. 

(Жалғасы келесі сонда)

c 14 по 20 октября 2019 года

Türkiye'de, Uzun Dönem İkamet İzni, Kısa Dönem ve Vatandaşlık başvurusu 
yapacakların dikkatine!

Değerli Milletimiz,
Artık Türkiye'de, Uzun Dönem, Kısa Dönem İkamet İzni yapacakların talep edi-

len evraklarını bulundukları ülkelerde sadece APOSTİL yaptırmaları yeterli olacaktır. 
Apostil yapılacak (Metirka – Doğum Belgesi) evrakların tercüme ve noter işlemlerinin 
Türkiye'de yapılması gerekmektedir. Bulunduğunuz ülkelerde yaptıracağınız APOSTİL 
evraklar hariç diğer yapılacak tercüme ve noter işlemleri Türkiye'de geçerli olmayacak-
tır. Dolayısıyla Ahıskalı Türklerin toplum halde yaşadıkları Bursa, İstanbul ve Antalya 
başta olmakla diğer illerdeki DATÜB İl Temsilcilikleri ile irtibata geçerek daha geniş 
bilgi alabilirsiniz.

Bilgi için: 
1. DATÜB Genel Merkez
Yetkili Kişi: Genel Sekreter Fuat UÇAR
Adres: Şenlikköy Mah. Germeyan Sok. No. 21 Demirkol Apt. D: 5, Florya, Bakırköy/ 

İSTANBUL
Tel: 0 (212) 573 19 71 Faks: 0 212 574 19 71

Mail: datub.ahiska@gmail.com     fuat.ucar@datub.org 

2. DATÜB Türkiye Akdeniz TemsilciliğiYetkili Kişi: Kamilya Mamed (Genel 
Danışman)

Adres: Çağlayan Mah. 2047 Sok. Need Tour Plaza Tel: +90  242 212 24 22, +90  
549 824 24 22 Mail: datub.akdeniz@datub.eu 

3. DATÜB Türkiye/Bursa Temsilciliği Yetkili Kişi: Paşa Alihan
Adres: Selçukbey Mah. Selçukbey Cd. No: 3 K: 1 D:3 Yıldırım/BURSA

Tel: 0536 015 99 99 Mail: datub.bursa@datub.eu

İLAN

Овен
Пе р е см о т -

рите семейный 
бюджет: в по-

следнее время деньги ухо-
дят будто сквозь пальцы. С 
супругом может возникнуть 
конфликт из-за противопо-
ложных взглядов. Будьте 
мудрее... Прекрасный пе-
риод для занятий спортом, 
особенно для кардионагру-
зок. Не жалейте себя!

Телец
Обаяние и 

дружелюбность 
сейчас помогут 
вам решить сразу 
несколько важных вопро-
сов. 20 октября вас может 
ожидать знаменательная 
встреча. Будьте к ней гото-
вы! У Тельцов, состоящих в 
браке давно, могут возник-
нуть сложности.

Близнецы
Любые идеи, 

которые посетят 
вас сейчас, ока-
жутся прекрас-
ными. Так что 

держите наготове бумагу и 
ручку. Много хлопот прине-
сут дети, однако они же по-
дарят и радостные минуты. 
Хозяюшки сейчас могут за-
ниматься домом, рукодели-
ем и приготовлением пищи. 
Все получится на ура!

Рак
В о з м о ж н о , 

на этой неделе 
вам придется 
пережить преда-
тельство близкого челове-
ка. Не делайте поспешных 
выводов. Могут обострить-
ся старые болячки. Зато с 
деньгами дела наладятся 
– ожидаются финансовые 
поступления.

Лев
Приготовьтесь 

оказаться в центре 
внимания. В период 

с 15 по 19 октября вам мо-
гут дарить подарки, делать 
неожиданные сюрпризы. 
Все принимайте с улыб-
кой. Сейчас лучше не начи-
нать ничего нового. А если 
остались незавершенными 
какие-либо дела, срочно это                                 
исправляйте!

Дева
Дел и хлопот 

сейчас будет не-
впроворот. Грамотно 
распределите ресурсы и рас-
ставьте приоритеты, чтобы 
все успеть. Финансовые во-
просы решайте с осторож-
ностью. Вас могут обмануть, 
если вовремя не обратитесь 
к профессионалам. Период 
идеален для накоплений.

Весы
Непростой 

день вас ожида-
ет 14 октября. 
Постарайтесь 

провести его дома. Если вы-
держите это испытание до-
стойно, далее вас ждет белая 
полоса. В выходные займи-
тесь обустройством семей-
ного гнездышка. Возможны 
легкий косметический ремонт 
и перестановка.

Скорпион
Пришло вре-

мя слегка рассла-
биться. Переложите дела 
на чужие плечи, а сами 
посвятите время отдыху. 
Идеальный период для ко-
ротких путешествий и по-
ездок за город. На даче 
сейчас можно только от-
дыхать! Любой физический 
труд в эти дни будет не в 
радость.

Всем удачи!



15

15

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

11 октября  2019 № 37Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi Реклама

ТИРАЖ  2 000 ЭКЗ. 

Kazakistan Cumhuriyeti`ndeki 
Ahıskalı  Türklerin Gazetesi
Çıkaran şirket:
ТОО «Газета «АХЫСКА - AHISKA», 
Almatı. Yayın Ruhsatını veren makam:  
Kazakistan Kültür  ve iletişim 
Bakanlığı. Ruhsat tarihi ve sayısı: 9528-Г 
09.10.2008
Gazetenin kurucusu: Ziyaeddin İsmihan 
oğlu Kassanov - AHISKA TÜRKLERİ MİLLİ 
MERKEZİ BAŞKANI

ЗИЯТДИН КАСАНОВ - 
председатель редакци-
онного совета

Адрес редакции: 050002, 
г.Алматы,  ул. Джангильдина, 
31.
Тел.: +7 (727) 3572415, 
тел./факс: +7 (727) 3572410
E-mail: ahiska60@mail.ru
Электронная версия газеты: 
www.ahiska-gazeta.com
Газета  отпечатана в 
типографии  
ТОО РПИК «Дәуір»
г.Алматы, ул. Калдаякова, 17.  
тел.: 273-12-54, 242-45-20.

ЗАКАЗ № 2848

Ровшан Мамедоглы  - 
главный редактор
Оксана Красножонова - 
дизайн и верстка
Айна Толеутаева - 
корреспондент
Кальбинур Хошназарова-
корреспондент
Абдуллаев Вагиф - 
фотокорреспондент 

Rövşen Memmedoğlu - 
Baş Redaktör
Oksana Krasnojonova - 
Dizayn
Ayna Toleutayeva - Muhabir
Kalbınur Hoşnazarova -
Muhabir
Abdullaev Vakif - fotomuhabir

Газета Турецкого этнокультурного 
центра РК Собственник - 
Товарищество с ограниченной 
ответственностью «Газета «AHISKA 
- АХЫСКА» (г.Алматы)
Газета поставлена на учет 
Министерством культуры и 
информации Республики Казахстан 
за №9528-Г от  9 октября 2008 года.
Выходит еженедельно. 
Учредитель: Зиятдин Касанов, 
президент правления Турецкого 
этнокультурного центра Республики 
Казахстан 

РЕДАКЦИОННЫЙ СОВЕТ:

Хусейн Касанов
Аджимурат Исаев
Алибек Каримов
Васип Исмаилов
Алипаша Караев
Тофик Ахмедов
Ибрагим Турки

YÖNETİM KURULU:

Hüsseyn Kassanov
Hacımurat İsayev
Alibek Karimov
Vasip İsmayılov
Alipaşa Karayev
Tofik Ahmedov
İbrahim Türki

ZIYAEDDIN KASSANOV - 
Yönetim Kurulu Başkanı

- Кинотеатр
- Центр семейного  отдыха

Наурызбай батыра 7Б (уг.ул. Райымбек)
www.atrium-almaty.kz

Наурызбай й бабббббббббббббббббббббббббб тыра 7Б (уг.ул. Райымбек)

Женская одежда
Аксессуары
Мужская одежда
Косметика
Одежда для детей

По вопросам 
аренды 

обращаться 
по тел: 344 13 04

 

6+ – для детей, достигших 6 лет

16

11 октября 201916 №  37

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Aktau Şubesi 
Adresi: 17.bölge, Iş Merkezi 

«Zodiak» 1.kat,  No:39
Aktau/Kazakistan, 130000

Telefon: +7(7292) 20-49-33
Fax: +7(7292) 20-49-34

24
154

Реклама

Şimkent Şubesi 
Adresi: Kunaeva cad.59

Şimkent/Kazakistan
Telefon: +7(7252) 99-99-00

Fax: +7(7252) 99-99-02
E-maıl:shymkent@kzibank.kz


